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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

8 Ah PAPS 208 A1l
Battery pack

max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A max. 12,0 A
Charger Charger Charger Charger Charger
PLG 20 A1/A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1 PLGS 2012 A1l
60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
2,4 A 3,5A 3,8A 3,8A 3,8A
90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 53A
120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 7,8 A
120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 6,0 A
210 min 165 min 120 min 120 min 45 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 12,0 A
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AKU GLODALICA ZA
IZRADU USKIH UTORA
20 V PFDFA 20-Li A1

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, uporabu i
zbrinjavanie. Prije koridtenja proizvoda upoznaite
se sa svim napomenama za uporabu i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje polukruznih
proreza za lamelne (keks) spojnice u drvu.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za 3tete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Objasnjenje simbola

Prije pustanja uredaja u pogon
proditajte originalne upute za
uporabu i sigurnosne napomene.

Nosite zastitne nao&alel

Nosite zastitu sluhal

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od prasine!

©® 0@ E

Oprema

© Dodatna ru¢ka

@ Poklopac uglienih cetkica i
© Zastitna kupola

O Kutni graniénik

© Paket baterija™®

O LED indikator baterije

@ Tipka za stanje baterije

O Brzi punjac*

© Crveni kontrolni LED indikator
(D Zeleni kontrolni LED indikator
@ Kljug s Eeonim otvorom

® Adapter za vaniski usisivad
® Usisni nastavak

@ Opruga

® Vredica za prasinu

(@ Patentni zatvarag vredice za prasinu
® Vijok za namijestanje dubine
® Namijestanje dubine

@ Prozorcié s liestvicom

@ Gumb za postavljanje visine
@ Visinski grani¢nik

@ Pri¢vricivanje visinskog graniénika
@ Vijak kutnog grani¢nika

@ Blokada osovine

@ Kutna liestvica

@ Prirubnica

@ Rezna ploca

@ Strelica smjera okretanja

@ Viici

@ Izlaz za pilievinu

€ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
€ Tipka za deblokadu

€ Oznaka utora
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Opseg isporuke

1 Aku glodalica za izradu uskih utora 20 V
1 Dodatna ru¢ka (unaprijed montiranal)

1 Rezna ploca (unaprijed montirana)

1 Usisni nastavak

1 Adapter za vaniski usisivaé

1 Vredica za prasinu

1 Klju¢ s Eeonim otvorom

1 Visinski graniénik

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Baterijska glodalica za lamelne spojeve 20 V

PFDFA 20-Li A1

Nazivni napon 20V === (istosmjerna
struja)

Nazivni broj okretaja  n, 6500 min’!
Veli¢ina ploge & 100 mm
Veli¢ina navoja M10

Maks. dubina glodanja 20 mm
Baterija PAP 20 B3*

Tip LITI-IONSKA

Nazivni napon 20 V == (istosmjerna
struja)

Kapacitet 4 Ah

Broj ¢elija 10

Brzi punjaé baterija PLG 20 C3*

ULAZ/Input

Nazivni napon 230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 120 W

Osiguraé (unutarnii) 315AES

IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5 V== (istosmjerna

strujal)

Nazivna struja 4,5A

Trajanje punjenja oko 60 min

Razred zastite Il /(@ (dvostruka izolacija)

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Informacije o buci i vibracijama

Vrijednost buke izmjerena sukladno EN 60745.
A-standardna razina emisije buke elekiri¢nog alata
obiéno iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L, =747 dB
Odstupanie K= 3 dB
Razina jacine zvuka L, =857 dB
Odstupanije K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija
Povrsinsko brusenje, glavna rucka @, < 2,5 m/s’

Odstupanje K=1,5 m/s?
Povrsinsko bruienje, dodatna

ru¢ka a, <25 m/s
Odstupanije K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Vrijednost emisije buke navedena u uputama
izmjerena je standardiziranom metodom ispi-
tivanja i moZe se koristiti za medusobnu uspo-
redbu elekiri¢nih alata. Navedena razina
emisije vibracija moZe se koristiti i za uvodnu
procjenu izlozenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Vrijednost emisije vibracija moze tijekom stvar-
nog koritenja elekiriénog alata odstupati od
navedene vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elekiriénog alata. Poku3ajte utvrditi sigurno-
sne mijere za zastitu rukovatelja na temelju
procjene izloZenosti vibracijama tijekom stvar-
nih uvjeta uporabe (pritom je potrebno uzeti
u obzir sve dijelove ciklusa pogona, primijeri-
ce razdoblja u kojima je elektriéni uredaj is-
klju¢en, kao i razdoblja u kojima je uredaj
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

HR 3
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A Opce sigurnosne
@ napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno podruéje drzite Cistim i dobro osvijet-
lienim. Neuredno i neosvijetljeno radno mijesto
moze uzrokovati nesrece.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom

koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika¢ se ni na koji naéin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elektriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice umaniuju rizik od
strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéne uredaje drzite podalje od kise
i vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj
povedava rizik od strujnog udara.

C

d) Ne koristite kabel protivno njegovoj namjeni
za nodenije ili vieSanje uredaja, niti za izvlaée-
nje utikada iz uti¢nice. Kabel uredaja drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih bridova
i pokretnih dijelova uredaja. Osteéeni ili zapet-
liani kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom.Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umaniuje rizik od
strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

m A\ opPrRez /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to
radite, i elektri¢nim alatom rukujte razumno.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektri¢nog alata moze dovesti do

ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Noenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- smanijuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego $to ga prikljuéite na napajanije i/ili bate-
riju, uhvatite ili nosite. Ako prilikom nogenja
uredaja prst drzite na sklopci za ukljuivanje/
iskljucivanie ili prikljucite napajanje uklju¢enog
uredaja, moze dodi do nezgode.

d

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.
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e) Izbjegavaite neprirodan poloZqij tijela. Pobri-

nite se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elektriénim alatom modi éete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektriéne uredaje s oteéenim
prekidadima. Elektriéni alat koji ne mozete
ukljuéiti i iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz uti€nice i/ili odstranite bateriju
prije nego $to zapoénete postavljati uredaj,
mijenjati pribor ili odloZite uredaj. Ova mjera
opreza onemoguéuje nehotiéno ukljuéivanje
uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada uredaja ili nisu procitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaij. Elektriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte na popravak.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elekriénim alatom.

f) Rezni alat odrzavajte ostrim i &istim. PaZljivo
odrzavani alat za rezanje s odtrim ostricama
riede se zaglavljuje i lakse se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

9

5. Koristenje i rukovanje alatom na
baterije

Baterije punite samo pomo¢u punjaéa koji je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

a

b

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljueva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moZe uzrokovati opekline ili
pozar.

C

d

U sluéaju pogresne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaijte
dodir s takvom tekué¢inom. U sluéaju kontakta
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne
smiju puniti.

+.7)
§7% K
max. 50 Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja
sunéeve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

HR 5
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6. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.
Nikada ne servisirajte o$teéene baterije. Sve
radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodad ili ovladteno osoblje korisnicke

b

sluzbe.

Sigurnosne napomene za glodalice
za lamelne spojeve

B Plodasta glodala moraju biti konstruirana
najmanije za brzinu navedenu na elekiriénom
alatu. Ploéasta glodala koja se okreéu velikom
brzinom mogu se razletjeti i uzrokovati ozljede.

B Uvijek koristite zastitnu kupolu.
Zastitna kupola 3titi korisnika od slomljenih
dijelova plo&astog glodala i od sluajnog
dodira s glodalom.

B Nosite masku za prasinu kada koristite uredajl
B Ne koristite tupa ili o$teéena plo&asta glodalal

B Prije svake uporabe provijerite ispravan rad
sustav resetiranja zastitne kupole!

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedo-
voljno iskustva i/ili znanja ako su
pod nadzorom ili su primile poduku
o sigurnom rukovanju uredajem
te su razumiele opasnosti koje
proizlaze iz uporabe uredaja.
Dijeca se ne smiju igrati ureda-
jem. Cisenie i servisiranje ne
smiju obavljati djeca bez odgo-
varajuéeg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreZnog
kabela, isti mora zamijeniti proiz-
vodag, servis za kupce ili sli¢na
kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Punjag je prikladan iskljuivo za uporabu u
zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do o3te¢enja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce
ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

/\ POZOR!

4 Ovaj punjaé moZe puniti samo sljedece bate-
rije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 Al.

@ /\ UPOZORENUJE! Uvijek nosite
masku za zastitu od prasine.

/\ UPOZORENJE! Uvijek nosite
zastitne naodale.
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Prije ukljuéivanja uredaja

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utikag prije vadenija
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne punite paket baterija kada je vanj-

ska temperatura niza od 10 °Ciili vi¥a od
40 °C. Ako litijionsku bateriju trebate skladi-
8titi na duze vrijeme, u redovnim vremenskim
razmacima provijerite stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 % i
80 %. Klimatski uvieti skladistenja moraju biti
hladni i suhi s temperaturom okruzenija izme-
du0°Ci50 °C.

¢ Utaknite paket baterija @ u brzi punjac @.

Utaknite mrezni utika& u uti€nicu. Svijetli crveni
kontrolni LED indikator €@

¢ Zeleni kontrolni LED indikator () signalizira
da je postupak punjenja zavrien i da je paket
baterija @ spreman za rad.

/A POZOR!

4 Ako crveni kontrolni LED indikator @ treperi,
to znadi da se baterija @ pregrijala i da se
ne moze puniti.

4 Ako zajedno trepere crveni i zeleni kontrolni
LED indikator @ @ to znadi da je paket

baterija @ neispravan.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenja iskljucite najmanje na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne utiénice.

Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja (vidi sliku L)
Umetanije paketa baterija

¢ Pustite da paket baterija @ ulegne u rucku.

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu €D i izvadite
paket baterija @.

Provjera stanja baterije

4 Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @. Stanje, odnosno
preostala snaga prikazat ¢e se na LED
indikatoru baterije @ na sliedeéi nacin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA =
maksimalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = srednja napunie-
nost
CRVENA = slaba napunjenost - napunite
bateriju

Montiranje usisavanija prasine

Prasine materijala kao $to su premazi na bazi olo-
va, neke vrste drveta, minerala i metala mogu biti
Stetni po zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili respiratorne
probleme korisnika ili osoba u blizini. Odredene
prasine, poput pradine hrastova ili bukova drveta
smatraju se kancerogenima, posebno u kombinaciji
s aditivima za obradu drva (kromat, konzervansi
za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju obradi-
vati samo struénjaci.

B Uvijek koristite usisiva¢ za praginu.

B Osigurajte dostatno prozradivanije radnog
mjesta.

B Preporuéuje se nositi masku za zagtitu disanja
s filirom klase P2.

Pridrzavaite se propisa koji u va3oj drzavi vrijede

za materijale koji se obraduju.

NAPOMENA

> Prilikom obradivanja drveta ili materijala &i-
jom obradom nastaje po zdravlje opasna
prasina, uredaj prikljucite na odgovarajuéi
provijereni uredaj za usisavanije (npr. prema

razredu prasine M prema EN 60335-2-69).

Priklju¢ivanje vanjskog usisivaéa
4 Usisni nastavak @ &vrsto nataknite na izlaz za
pilievinu €D.

4 Adapter za vanjski usisiva& @ &vrsto nataknite

na odgovarajuéi otvor usisnog nastavka @®.

4 Crijevo usisivaa za radionice nataknite na

adapter za vanijski usisiva¢ @.

4 Za rastavljanje postupite obrnutim redoslijedom.
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Montiranije vredice za prasinu

¢ Gurnite odgovarajuéi kraj usisnog nastavka ®
na izlaz za piljevinu .

4 S dva prsta stisnite oprugu @ na otvoru vredice

za prasinu.

4 Gurnite otvor vreéice za prasinu preko drugog
kraja usisnog nastavka @®.

¢ Otpustite oprugu @.

4 Za rastavljanje postupite obrnutim redoslijedom.

Praznjenje vredice za prasinu

Kako biste osigurali optimalno usisavanije prasine,
na vrijeme ispraznite vreéicu za prasinu ®.

¢ Otvorite patentni zatvara vreéice za prasinu (B.

¢ Istresite vredicu za prasinu (B iznad odgovara-
juéeg spremnika za otpad.

Podesavanije veli¢ine utora za
lamelne spojnice (vidi sliku C)

Uredaj moze rezati utore za 3est veli¢ina lamelnih
spojnica. Za to koristite namjestanje dubine (®.

Postavka Vrsta spojnice Dubina reza
0 Br. O oko 8 mm

10 Br. 10 oko 10 mm
20 Br. 20 oko 12,3 mm
S Simplex oko 13 mm
D Duplex oko 14,7 mm
Maks - oko 20 mm

¢ Okrenite namjestanje dubine @ dok Zeljena
veli¢ina utora za lamelne spojnice nije na
oznaci ¥ na vrhu.

Podesavanje dubine utora za
lamelne spojnice (vidi sliku C)
Dubinu moZete prilagoditi ako dubina utora za

lamelnu spojnicu ne odgovara veli&ini koritene
spojnice.

4 Okrenite vijak za namjestanje dubine (P pomo-
¢u kriznog odvijaéa (nije u opsegu isporuke:
u smijeru kazaljke na satu: Smanjenje dubine
glodanja U smjeru suprotnom od kazaljke
na satu: Povedanje

4 Napravite test s otpadnim materijalom kako
biste provierili je li postavka ispravna.

Postavljanje kuta (vidi sliku E)

Kutni graniénik @ se moze postaviti za rezanje
utora pod razlicitim kutovima.

¢ Otpustite vijak kutnog graniénika € okretanjem
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

4 Postavite Zeljeni kut pomoéu skale kuta @ i
oznake ¥ iznad nje.

4 Ponovno zategnite vijak kutnog graniénika &
okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Visinski granicnik
Visinski graniénik @@ postavlja se ispred kutnog

graniénika @. Visinski graniénik se moZze
prilagoditi debljini izratka.

Montiranije visinskog graniénika (vidi sliku D)
4 Oftpustite pricvriéenie visinskog grani¢nika €.

¢ Poravnaijte donii dio visinskog graniénika @@ s
gornjom stranom kutnog graniénika @. Pritisnite
visinski grani¢nik @ prema dolje. Zupéanik na
straznjoj strani gumba za postavljanie visine €@
mora uéi u utore kutnog graniénika @.

4 Okrenite gumb za postavljanje visine @ u oba
smjera kako biste provjerili moZe li se grani¢nik
visine @@ pomicati u oba smijera.

/\ OPREZ!

> Kada istovremeno koristite kutni graniénik @ i
visinski graniénik @, pazite da rezna ploga
@ ne dodiruje visinski grani¢nik @!
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Postavljanje visinskog graniénika

¢ Otpustite pri¢vriéenje visinskog graniénika €.
Okrenite gumb za postavljanije visine € na
Zzelienu postavku.

¢ Vrijednosti u prozorgi¢ima sa skalom (B sluze
kao referentne vrijednosti. Postavljena visina
oznadena je oznakama >.

4 Nakon 3to ste postavili visinu, ponovno zate-
gnite pricvri¢enje graniénika visine .

Skidanje visinskog graniénika
4 Otpustite pricvriéenie visinskog grani¢nika éB.

¢ Okrecite gumb za postavljanie visine @) u
smijeru kazalike na satu sve dok ne postignete
najvidu postavku, nakon ¢ega mozete skinuti
visinski graniénik €.

Promjena rezne ploée (vidi sliku F)

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

4 Postavite uredaj tako da straznii dio zastitne
kupole € bude usmjeren prema vama.

¢ Otpustite vijke @ na straznjoj strani zastitne
kupole @ kriznim odvija¢em (nije u opsegu
isporuke; vidi sliku G).

Povucite zastitnu kupolu naprijed od uredaija.

Pritisnite i drzite blokadu osovine €. Provjerite
moze li se rezna ploca @ jos okretati. Ako

se okreée, okredite reznu plocu @ sve dok
blokada osovine @ ne ulegne.

4 Umetnite klju¢ s ¢eonim otvorom @ u odgova-
rajuce rupe na prirubnici @. Otpustite prirub-
nicu € pomodu klju¢a s &eonim otvorom @

u smjeru oznaka strelice na reznoj plo¢i @ i
uredaiju.

4 Skinite prirubnicu @ i reznu plocu @ s osovine.

Umetnite novu reznu plo€u i pomodu strelica na
ploci i uredaiju (strelica smjera okretanja @)
provierite je li smjer vrinje ispravan.

¢ Za sastavljanje postupite obrnutim redoslije-
dom.

M Prije pudtanja u rad provierite da se zadtitna
kupola @ pravilno uvladi. Ako se rezna ploca €D
pomakne unatrag od reza, mora se potpuno
pomaknuti u zasfitnu kupolu €.

B Uvijek izvedite probni rad u praznom hodu prije
pocetka rada i nakon zamjene uporabnog
alata. Odmah iskljucite proizvod ako uporabni
alat ne radi glatko, ako postoje znaéajne vibra-
cije ili ako &ujete neuobiéajene zvukove.

Pustanje u pogon

/\ UPOZORENJE!
B Nikada ne dirajte blokadu osovine @) dok se

rezna ploca @ okrece.

M Prije pustanja u rad provjerite da se zadtitna
kupola @ pravilno uvlagi. Ako se rezna plo-
éa @ pomakne unatrag od reza, mora se
potpuno pomaknuti u zadtitnu kupolu €.

B Uvijek drzite ruke dalje od podrugja pile i
rezne ploge @ kada je uredaj ukljugen!

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanje

¢ Gurnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljucivanje €
prema naprijed dok ne sjedne na mjesto.

Iskljuéivanje

4 Pritisnite straZnji kraj prekidaca za ukljuéivanje/
iskljucivanije €D.

Napomene za rad

¢ Kada radite s uredajem, uvijek ga &vrsto drzite
objema rukama. Koristite dodatnu rucku @
kako biste imali optimalnu kontrolu nad vreda-
jem.

4 Pazite da koristite ravnomjernu silu kako biste
bili sigurni da ste izrezali jednake utore.

4 Ne postavljajte reznu plocu @ koja se okrece
na izradak dok uredaj ne postigne punu brzinu.
U protivnom moze doéi do povratnog udara.
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¢ Odaberite lamelnu spojnicu koja odgovara
debljini materijala. Odaberite najveéu moguéu
kako biste osigurali optimalnu stabilnost. Tako-
der moZete koristiti nekoliko spojnica jednu za
drugom.

4 Olovkom (nije u opsegu isporuke) oznadite
sredidte utora koji treba izglodati na izratku.
Umetnite uredaj tako da oznaka utora €B bude
na ozna&enom polozaju (vidi sliku M).

4 Primjere primjene utora koje moZete izglodati
za razligite spojeve mozete pronadi na preklo-
pnoj stranici:

— Slika H:

Suéelieni spoj s kutnim graniénikom @
- Slika I:

Suéeljeni spoj s visinskim graniénikom @
— Slika J:

Spoj okvira s kutnim graniénikom @
- Slika K:

T spoj s kutnim graniénikom @

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

B Za ¢iséenje uredaja ne koristite ostre predme-
te. U unutrainjost uredaja ne smiju dospjeti
tekuéine. U protivnom se uredaj moze ostetiti.

B Uredaqj gistite redovito, najbolie odmah po zavr-
Setku rada.

B Kudiste ocistite suhom krpom - ni u kom sluéaju
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje agresivna za plastiku.

B Za temeljito &iséenije uredaja potreban je usisi-
vad.
B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

M Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.
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NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su ugliene &etkice, rezne ploce) mogu se na-
ruditi preko nase dezurne telefonske linije.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuuje tvrtka
PARKSIDE. To moze dovesti do strujnog uda-
ra i pozara.

Zamjena ugljenih éetkica

4 Pomodu kriznog odvijaéa otvorite poklopce
uglienih &etkica j§ @ sa svake strane uredaja
kako biste zamijenili istrosene ugliene Eetkice.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami
ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego uredaj
vratite.

Ako je to moguée bez unitavanija starog uredaija,
izvadite baterije ili punjive baterije prije nego stari
uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite odvo-
jeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjava-
nja napomenite da uredaj sadrzi bateriju.
\. O moguénostima zbrinjavanja starih
2 uredaja mozete se raspitati u gradskom
%n ili opcinskom poglavarstvu.
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Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Baterije/punijive baterije
moraiju se trefirati kao opasan otpad i moraiju ih na
ekoloski prihvatljiv nagin zbrinuti nadlezna tijela
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna komunalna
poduzeda, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje
otpada). Baterije/punijive baterije mogu sadrzavati
ofrovne teske metale.

Li-ion

Baterije/punijive baterije stoga ne bacaite u kuéni
otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno predaijte na zbri-
njavanie. Baterije/punijive baterije vratite iskljugivo

u ispraznjenom stanju.
zbrinuti preko mjesnih ispostava za

Oy
%é; recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekologki
b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
a

potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

AmbalaZa se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnje. Ako su ukljuéeni
u opseg isporuke, takoder éete dobiti 3-godisnje
jamstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije
X12V i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izlozeni normalnom troeniju i habaniju te se stoga
mogu smatrati potro$nim dijelovima, kao 3to su npr.
listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
o3tecenije lomljivih dijelova, kao 3to su npr. preki-
daéi ili dijelovi izradeni od stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B osteéenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrZavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 438488_2304 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvody,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili v obliku naljepnice na straZnjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.
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B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

= I@ Na stranici www.lidl-service.com

3 mozete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
438488_2304.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 438488_2304 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva o strojevima (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014,/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj
opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranicenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-19:2009/A1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Aku glodalica za izradu uskih utora 20 V PFDFA 20-Li A1
Godina proizvodnije: 09-2023
Serijski broj: IAN 438488_2304

Bochum, 20.06.2023.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba rezervne baterije i punjaca

Rezervnu bateriju ili punja¢ moZete prakfiéno naruéiti putem interneta na www.kompernass.com.

X20V 4 Ah X20V 2 A

4 Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona / tableta.
Pomoéu ovog QR kéda moZete izravno ofiéi na nadu web stranicu i vidjeti i narugiti dostupne rezervne
dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru mozete obratiti putem telefona
ili e-poste.
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 438488_2304.

> |maijte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguce naruéiti za sve zemlje.

*Sliedei artikli mogu se kupiti na www.Lidl.de ili www.grizzlytools.shop.
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AKU GLODALICA ZA IZRADU
USKIH ZLEBOVA 20V
PFDFA 20-Li A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vaZzne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za se&enje polukruznih
proreza za spojeve pliosnatim tiplovima u drvetu.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Objasnjenje simbola

Pre pustanija u rad, proditajte originalno
uputstvo za upotrebu i bezbednosne
napomene.

Nosite zastitne naocare!

Nosite stitnike za sluh!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od prasine!

©® 0@ E

Oprema

@ Dodatna drska

@ Poklopac uglienih cetkica i
© Stimik

O Ugaoni grani¢nik

O Akumulatorski paket*

O LED lampica na displeju akumulatora
@ Taster za stanje akumulatora
O Brzi punjac*

O Crvena kontrolna LED lampica
O Zelena kontrolna LED lampica
® Kilju¢ sa Eeonom rupom

® Adapter za spoljno usisavanje
® Priklju¢ak za usisavanije

@ Opruga

® Vredica za prasinu

@ Patent zatvaraé vreéice za pradinu
® Vijok za podesavanie dubine
@ Podesavaé dubine

@ Prozor sa skalom

@ Dugme za podesavanie visine
@ Graniénik visine

@ Fiksiranje grani¢nika visine

@ Vijak ugaonog graniénika

@ Blokada vretena

@ Skala sa uglovima

@ Prirubnica

@ Rezna ploca

@ Strelica za smer rotacije

@ Viici

@ Izbacivanie pilievine

€ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
€D Taster za deblokadu

€ Oznaka zleba
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Obim isporuke

1 aku glodalica za izradu uskih Zlebova 20V
1 dodatna drika (prethodno montirana)

1 rezna ploéa (prethodno montirana)

1 priklju&ak za usisavanje

1 adapter za spoljno usisavanje

1 vredica za sakupljanje prasine

1 klju€ sa &éeonom rupom

1 graniénik visine

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Aku glodalica za izradu uskih zlebova 20V

PFDFA 20-Li A1

Nominalni napon 20V === (jednosmerna
struja)

Nominalni broj obrtaja n, 6500 min’!

Dimenzija ploce & 100 mm

Dimenzija navoja M10

Maks. dubina glodanja 20 mm
Akumulator PAP 20 B3*

Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon 20V == (jednosmerna
struja)

Kapacitet 4 Ah

Celije 10

Brzi punja¢ za akumulator PLG 20 C3*

ULAZ/Input

Nominalni napon 230-240V ~ 50 Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna ulazna

snaga 120 W

Osigurag (unutra) 315AES

IZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5 V== (jednosmerna
struja)

Nominalna struja 4,5 A

Vreme punjenja oko 60 min.

Klasa zastite I/ [@ (dvostruka izolacija)

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

A 'A htevima za bezbednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 60745. Nivo buke elektri¢nog alata sa
ocenom A iznosi obi¢no:

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L,= 74,7 dB
Odstupanie K= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 857 dB
Odstupanije K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Brusenje povrsina

Glavna ruc¢ka a,< 25 m/s?
Odstupanije K= 1,5 m/s?
Brusenje povrsina

Dodatna ru¢ka a,< 25 m/s
Odstupanije K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Vrednost emisije vibracija, koja je navedena
U uputstvima, je izmerena prema normiranom
postupku ispitivanja i moZe da se koristi za
medusobno poredenie elektriénih alata. Na-
vedena vrednost emisije vibracija moze da se
koristi i za uvodnu procenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Vrednost emisije vibracija moZe u toku stvarnog
koriéenija elektri¢nog alata da odstupa od
navedene vrednosti, u zavisnosti od nadina
na koji se koristi elektri¢ni alat. Poku3ajte da
definidete bezbednosne mere radi zastite ru-
kovaoca, koje se zasnivaju na proceni izloze-
nosti u toku stvarnih uslova koriéenja (pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa,
na primer vremena u kojima je elektriéni alat
isklju¢en, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).
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c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili

A Op§te bezbednosne vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj

povecava rizik od elekiriénog udara.

° napomene za elektricne
&’ alate d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektri¢ni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli

/\ UPOZORENJE! utikag iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
poveéavaju rizik od elektriénog udara.

> Progitajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti prilikom pridrzavanja bezbed-
nosnih napomena i uputstava mogu da prou-

zrokuju elekiriéni udar, pozar i/l teske e) Ako radite e[eldriénim clctoT napoljy, ko.risﬁfe

povrede. samo produzne kablove koji su odobreni za
. spolino podruéje. Upotreba produznog kabla
Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva odgovarajuéeg za spolino podrucje smanijuje
uputstva za ubuduce. rizik od elektri¢nog udara.
Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiric-
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na nog alata u vlaznom okruzeniu, koristite FI
mrezni pogon (sa elekiri¢nim kablom) i na elekiri¢- zatitnu sklopku. Upotreba Fl zastine sklopke
ne alate na akumulatorski pogon (bez elekiriénog smaniuje rizik od elektri¢nog udara.

kabla).

3. Bezbednost lica
1. Bezbednost na radnom mestu

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

a) Drzite svoje radno podrugie &isto i dobro no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
osvetlieno. Nered i neosvetliena radna koristite elektri¢ni alat kada ste umorniili pod
podrucja mogu da dovedu do nezgoda. uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan

b) Ne radite elekri¢nim alatom u okruzeniju trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.
kojem se nalaze zapadljive teénosti, gasovi b) Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite
ili pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje zaititne nao&are. Noenje liéne zasfitne opre-
mogu da zapale prasinu ili isparenja. me, kao $to su zadtitna maska protiv prasine,

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom koris- protivklizne zastitne cipele, zastitni Slem ili &fitnici
éenija elektri¢nog alata. U sluéaju odvraé¢anja za sluh, zavisno od vrste i primene elektriénog
paznje mozete da izgubite kontrolu nad ureda- alata, smanjuje rizik od povreda.
jem. c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad.

Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen pre

2. Elektricna bezbednost nego $to ga prikljuite na elektriéno napajanje

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da i/ili akumulator i pre nego 3to ga podignete
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
naéin da promenite. Ne koristite adapterske no3enja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek- uklju&enog uredaja na elekiriéno napajanje
tri¢nim alatima. Nepromenijeni utikadi i odgo- moze da dovede do nezgoda.
varajuée uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog d) Uklonite alate za podegavanie ili kljugeve za
udara. vijke pre nego $to ukljucite elekiri¢ni alat. Alat

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim ili kljug koji se nalazi u rotiraju¢em delu uredaja
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora, moZe da dovede do povreda.

$poreta i frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.
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e) lzbegavaite neprirodan polozaj tela. Pobrinite

se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontroli3ete elekiriéni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaée-
ni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Upotrebom
uredaja za usisavanije prasine mogu da se
smanje opasnosti od prasine.

Upotreba i postupanije
sa elektriénim alatom

Ne preopteredujte uredaj. Koristite odgova-

rajuéi elektrigni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat, koji vise ne moze da
se ukljui ili iskljugi, je opasan i on mora da se
popravi.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite akumu-
lator pre podesavanja uredaja, zamene delo-
va pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera
predostroZnosti sprecava nenamerno pokreta-
nje elektricnog alata.

Elektriéne alate, koje ne koristite, éuvajte van
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim
i koja nisu proéitala ova uputstva. Elektrini
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte osteéene delove
na popravku pre koriéenja uredaja.

Mnoge nezgode su prouzrokovane lose odrza-
vanim elektri¢nim alatima.

f) Drzite alate za rezanje odtre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim secivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektrini alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i posao koiji treba
obaviti. Upotreba elektriénih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

9

5. Upotreba i postupanije
sa akumulatorskim alatom

a

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuéuje proizvodag. Koriséenjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

b) Koristite u elekiriénim alatima samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do

povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

C

d

U sluéaju pogresne primene, te¢nost moze da
iscuri iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt sa
iscurelom te¢noséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno3éy, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obradtite se i
lekaru. Iscurela tenost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije koZe ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koji nisu
punjive.

+.7)
% 13X
max. 0 éuvaife akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.
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6. Servis

a) Popravku Va3eg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

Nikada ne obavljajte odrZavanje o$teéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag

b

ili ovlaséeni korisnicki servis.

Bezbednosne napomene za glodalice
za pljosnate tiplove

B Plodasta glodala moraju da budu dimenzioni-
sana najmanije za broj obrtaja koji je naveden
na elektriénom alatu. Plogasta glodala, koja se
okrecu na prevelikom broju obrtaja mogu da se
raspadnu i da prouzrokuju povrede.

B Uvek koristite 3titnik.

Stitnik uva korisnika od odlomljenih delova
ploéastog glodala i od nenamernog dodira
sa glodalom.

B Nosite zastitnu masku protiv prasine prilikom
rukovanja uredajem!

B Ne koristite tupa ili osteéena plo&asta glodalal

B Pre svake upotrebe proverite pravilno funkcioni-
sanje sistema za vraéanije $titnikal

20 RS

Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom isku-
stva i znanja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uputstva za
rukovanie uredajem na bezbe-
dan naéin i ako razumeju opa-
snosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju ure-
dajem. Deca ne smeju da &iste i
obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni
kabl ovog uredaja, njega mora
da zameni proizvodag, korisnic-
ka sluzba proizvodada ili sli¢no
kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punjaé je namenjen samo za rad v unutrad-
njem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog
uredaija, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba proizvodaéa ili sliéno kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

A\ PAZNJA!

4 Ovaj punjaé moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.
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/\ UPOZORENJE! Uvek nosite
zastitne naodare.

@ /\ UPOZORENJE! Uvek nosite
zastitnu masku protiv prasine.

Pre pustanja u rad

Punjenje akumulatorskog paketa
(pogledaite sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenija, odn. umetanja akumulatorskog
paketa @ u punjag, uvek izvucite mrezni
utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite akumulatorski paket kada
je temperatura okruzenja ispod 10°C ili
iznad 40°C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duZe vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje napunjenosti. Optimal-
no stanje napunijenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruZenja izmedu
0°Ci50°C.
¢ Umetnite akumulatorski paket @ u brzi
punjaé ©.
¢ Umetnite mrezni utika& u utiénicu. Svetli crvena
kontrolna LED lampica @

¢ Zelena kontrolna LED lampica ® Vam signalizira
da je proces punjenja zavrien i da je akumula-
torski paket @ spreman za koriséenie.

/A PAZNJA!

4 Ukoliko crvena kontrolna LED lampica @
treperi, tada je akumulatorski paket @
pregrejan i ne moze da se napuni.

4 Ukoliko crvena i zelena kontrolna LED
lampica @ @ zajedno trepere, tada je
akumulatorski paket @ u kvaru.

4 Isklju¢ite punja¢ na najmanje 15 minuta izmedu
dva uzastopna procesa punjenja. U tu svrhy,
izvucite mrezni utikac.

Stavljanje/vadenje akumulatorskog
paketa u uredaj/iz uredaja
(pogledaite sliku L)

Stavljanje akumulatorskog paketa

¢ Pustite da akumulatorski paket @ usedne u
rucku.

Vadenje akumulatorskog paketa
¢ Pritisnite taster za deblokadu € i izvadite
akumulatorski paket @.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @. Stanje, odn.
preostala snaga se prikazuje na LED lampici
na displeju akumulatora @ na sledeéi nagin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Montaza seta za usisavanje prasine

Prasine od materijala, kao 3to su premazi koji sadrze
olovo, neke vrste drveta, minerali i metali, mogu
da budu 3tetni po zdravlje. Dodirivanie ili udisanje
pradine moze da izazove alergijske reakcije i/ili
bolesti disajnih organa kod korisnika ili lica koja

se nalaze v blizini. Odredene prasine, kao $to su
pradina od hrastovine ili bukovine, vaze kao kance-
rogene, narocito u kombinaciji sa aditivima za
obradu drveta (hromat, sredstva za zastitu drvetal).
Samo struéna lica smeju da obraduju materijal koji
sadrzi azbest.

B Uvek koristite set za usisavanje prasine.

Bl Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

B Preporuéuje se da nosite masku za zastitu
disajnih organa sa kategorijom filtera P2.

Obratite paznju na vazece propise u Vasoj zemlj,

koji se odnose na materijale koje treba obraditi.
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NAPOMENA

> Kod obrade drveta i materijala kod kojih
nastaje prasina opasna po zdravlje, uredaj
mora da se prikljuéi na odgovarajuéi atestirani
set za usisavanie (npr. prema klasi prasine M
prema EN 60335-2-69).

Priklju¢ivanje eksternog usisavanija

¢ Cursto nataknite prikljuéak za usisavanje ®
na deo za izbacivanie strugotine .

4 Cvrsto nataknite adapter za spoljno usisa-
vanje (B na odgovarajuéi otvor prikljugka
za usisavanje (B.

4 Navucite crevo usisivaéa za radionice na
adapter za spoljno usisavanje @.

4 Postupite obrnutim redosledom za demontazu.
Montaza vredice za prasinu

4 Nataknite odgovarajuéi kraj priklju¢ka za usisa-
vanje @ na izbacivanje prasine @.

4 Sa dva prsta stisnite oprugu @ na otvoru
vredice za prasinu.

4 Gurnite otvor vreéice za prasinu preko drugog
kraja prikljucka za usisavanje @®.

¢ Pustite oprugu @.
4 Postupite obrnutim redosledom za demontazu.

Praznjenje vredice za prasinu
Ispraznite vredicu za prasinu (B pravovremeno, da
bi se obezbedilo optimalno usisavanije prasine.

¢ Otvorite patent zatvaraé vreéice za praginu (.

4 Istresite vredicu za prasinu (B iznad odgovara-
juée kante za smede.
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Podesavanje veli¢ine zleba za
pliosnati tipl (pogledaite sliku C)
Uredaj moZe da sece Zlebove za pliosnate tiplove
u 3est dimenzija. U tu svrhu koristite pode3avaé

dubine @®.

Postavka Vrsta tipla Dubina seéenja
0 Br. 0 oko 8 mm

10 Br. 10 oko 10 mm

20 Br. 20 oko 12,3 mm

$ Simplex oko 13 mm

D Duplex oko 14,7 mm
Maks. - oko 20 mm

4 Okredite podesava dubine ® dok ne podesite
zelienu velicinu Zleba za pliosnati tipl na oznaci
¥ sa gornje strane.

Podesavanje zleba za pljosnati tipl
(pogledaite sliku C)

Dubinu moZete adekvatno da podesite ukoliko se
dubina Zleba za pliosnati tipl ne podudara sa
velicinom koriéenog pliosnatog tipla.

4 Okredite vijak za podesavanje dubine (@
pomodu krstastog odvijaéa (nije isporucen)
u smeru kretanja kazaljki na satu: smanjiti
dubinu glodanja U suprotnom smeru od
kretanja kazaliki na satu: povedati

4 Napravite test sa viskom materijala da biste
proverili da li je podesavanije ispravno.

Podesavanije ugla (pogledaijte sliku E)

Ugaoni grani¢nik @ moze da se podedava da bi
se rezali prorezi sa razlicitim uglovima.

¢ Odbvijte vijak ugaonog graniénika @ tako sto
cete ga okretati u suprotnom smeru od kretanja
kazaljki na satu.

4 Podesite Zeljeni ugao pomodu skale sa uglovi-
ma @ i oznake V¥ koja se nalazi iznad.

4 Ponovo pritegnite vijak ugaonog grani¢nika @
tako $to ete ga okretati u smeru kretanja ka-
zaliki na satu.
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Graniénik visine
Graniénik visine @ se montira ispred ugaonog

graniénika @. Graniénik visine moze da se
prilagodi debljini radnog predmeta.

Montaza graniénika visine (pogledaite sliku D)
¢ Odviite fiksiranje graniénika visine .

4 Pozicionirajte donji deo graniénika visine @@ na
gornju stranu ugaonog graniénika @. Pritisnite
grani¢nik visine @ nadole. Zup&anik na zadnjoj
strani dugmeta za podesavanie visine @) mora
da zahvati u ureze na ugaonom graniéniku @.

4 Okrenite dugme za podesavanie visine @ u
oba smera da biste proverili da li graniénik
visine @@ moze da se pomera u oba smera.

/\ OPREZ!

> Uverite se da pri istovremenoj upotrebi ugao-
nog graniénika @ i graniénika visine @, rezna
plo¢a @ ne dodiruje graniénik visine !

Fino podesSavanje graniénika visine

4 Odbvijte fiksiranje graniénika visine @. Okrenite
dugme za podesavanie visine @) do Zeljenog
poloZaja.

¢ Vrednosti u prozoru sa skalom @ sluze kao

referentna vrednost. Podesena visina se prikazuje
oznakom ».

4 Nakon 3to ste podesili visinu, ponovo pritegnite
fiksiranje grani¢nika visine .

Demontaza graniénika visine

4 Odvijte fiksiranje graniénika visine .

¢ Okrecite dugme za podesavanie visine @)
u smeru kretanja kazaljki na satu dok se ne
postigne najvisi polozaj podesavanja u kom
¢ete modi da skinete graniénik visine @.

Zamena rezne ploée
(pogledaite sliku F)

UPOZORENIJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaijy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

¢ Postavite uredaj, tako da zadnja strana 3fitni-
ka @ bude okrenuta prema Vama.

4 Odbvijte vijke @ sa zadnije strane &titnika @
krstastim odvijacem (nije isporuéen; pogledaite
sliku G).

Povucite $titnik unapred, dalje od uredaja.

4 Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je pritisnu-
tom. Proverite da li rezna plo¢a @ moze jos da
se okreée. Ukoliko moze da se okreée, okreéite
reznu plocu @ dok blokada vretena @ ne
usedne.

¢ Stavite klju¢ sa ¢eonom rupom P u odgovara-
juée rupe na prirubnici @. Odvijte prirubnicu @
pomodu kljuéa sa éeonom rupom @ u smeru
oznaka sa strelicama na reznoj ploci @ i ure-
daju.

4 Skinite prirubnicu @ i reznu plocu @ sa vretena.

Stavite novu reznu plocu i na osnovu strelice
na ploci i uredaiju (strelica za smer rotacije @)
proverite da li je smer rotacije ispravan.

<&

Postupite obrnutim redosledom za sastavljanje.

Pre pustanja u rad, proverite da li se stitnik @
propisno vraéa. Kada se rezna ploéa @ vraca
iz reza, ona mora potpuno da ude u itnik €.

B Uvek izvrsite probu u praznom hodu pre nego
$to poénete sa radom i nakon umetanja alata
za umetanje. Odmah iskljuéite uredaj ako se
alat za umetanje neravnomerno okrece, ako
nastupe znatne vibracije ili ako &ujete neobicne
$umove.
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Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!

B Nikada ne aktivirajte blokadu vretena @
dok se rezna plo¢a @ okrece.

B Pre pustanja u rad, proverite da i se $titnik €

propisno vraéa. Kada se rezna plo¢a @
vraéa iz reza, ona mora potpuno da ude

u stitnik €.
B Uvek drzite 3ake podalie od podrugja sece-
nja i rezne ploce @, kada je uredaj ukljugen!

Ukljucivanije/iskljucivanje

Ukljuéivanje

4 Gurajte prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje ) unapred, dok ne usedne.

Iskljuéivanje

4 Pritisnite na zadnii kraj prekidaéa za ukljugi-
vanie/iskljugivanje €.

Napomene za rad

4 Uvek évrsto drzite uredaj obema $akama kada
njim radite. U tu svrhu koristite dodatnu ru¢ku @

da biste imali optimalnu kontrolu nad uredajem.

4 Vodite rauna da primenjujete ravnomernu silu
da biste sekli ravne proreze.

4 Postavite reznu plocu @ koja se okrece na
radni predmet tek kada je uredaj dostigao pun

broj obrtaja. U suprotnom bi to moglo da dove-

de do povratnog udara.

¢ Izaberite pliosnati tipl koji odgovara debljini

materijala. Izaberite najveéi mogudi tipl da bi se

obezbedila optimalna stabilnost. MoZete da
koristite i vise fiplova jedan iznad drugog.

4 Na radnom predmetu obelezite olovkom (nije
isporugena) centar zleba koji treba da se
obradi glodalom. Postavite uredaj sa oznakom
Zleba B na obelezeno mesto (pogledaite
sliku M).
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4 Primere primene, koje Zlebove mozete da obra-
dujete glodalicom za razlicite spojeve, mozete
da vidite na preklopnoj strani:

- Slika H:
Tupi spoj sa ugaonim graniénikom @
- Slika I:
Tupi spoj sa graniénikom visine €@
— Slika J:
Spoj okvira sa ugaonim graniénikom @
- Slika K:

T-spoj sa ugaonim grani¢nikom @

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaijy, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

vow 2

B Ne koristite o3tre predmete za &idéenje ure-
daja. Teénosti ne smeju da dospeju u unutras-
njost uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se
osteti.

B Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah
po zavrietku posla.

B Oistite kuéiste suvom krpom - niposto ne kori-
stite benzin, rastvaraée ili sredstva za &iséenje
koja nagrizaju plastiku.

B Za temeljno &idéenje uredaja potreban je usisi-
vacd.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu
slobodni.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu éetkicom.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao
npr. ugliene Cetkice, rezne ploce) moZete da
porudite preko nade dezurne servisne sluzbe.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moZe da dovede do elektri¢-
nog udara i pozara.
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Zamena ugljenih éetkica

¢ Otvorite poklopce uglienih &etkica ff @ pomo-
¢u odvijaga sa prorezom na svakoj strani ureda-
ja da biste zamenili istrosene ugliene Zetkice.

Odlaganje
Ne bacajte elekiriéne
alate u kuéni otpad!

Prateéi simbol precrtane kante za otpad

na tockovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka kori¥¢enja
ne smete da odloZite u uobi¢ajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlaZite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o li&-
nosti, li&€no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog
aparata, izvadite istroene baterije ili akumulatore,
pre nego $to istroden aparat vratite na odlaganije i
predaite ih na zasebno sakupljanje. Kod trajno
ugradenih akumulatora, prilikom odlagania treba
napomenuti da aparat sadrzi akumulator.

Cﬁ dO mo_gLfc’nos’rima za odlogc,:n]e

otrajalih proizvoda saznaéete u
%A Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore
u kuéni otpad!

Neispravni ili istro$eni akumulatori
moraju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Sa baterijoma/akumula-
torima mora da se postupa kao sa posebnim otpa-
dom, i usled toga moraju da se predaju na odlage-
nje odgovarajuéim institucijama (prodavnice,
specijalizovane prodavnice, javne komunalne insti-
tucije, komercijalna preduzeéa za odlaganje), na
ekoloski prihvatljiv nain. Baterije/akumulatori
mogu da sadrze ofrovne teske metale.

Li-ion

Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u kuéni
otpad, veé ih predajte na zasebno sakupljanje.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju.

€9

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Ambalaza se sastoji od ekolozkih
materijala koje moZete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.
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Servis
E &

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

soter

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 438488_2304 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Na stranici www.lidl-service.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lid|.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadtiti potroaéa po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je ukljugeno u obim isporuke, na akumu-

latorske pakete serije X12V i X20V Team dobijate

3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raduna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
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opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovladéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro§ade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskal-
ni radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3tec¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije korid¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokudalo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredai nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koridéen u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proi-
zvoda koji su podlozni normalnom habaniju i
stoga se mogu smatrati habajuéim delovima,
kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, bru-
sni papir, itd. ili oste¢enje lomljivih delova kao
$to su. B. prekidadi ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanja, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Aku glodalica za izradu

Naziv proizvoda uskih Zlebova 20V

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodagé

PFDFA 20-Li A1

438488_2304

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine (2006/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju¢ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunjava
propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe odredenih
opasnih materija u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-19:2009/A1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 63000:2018

Tipska oznaka masine: Aku glodalica za izradu uskih Zlebova 20V PFDFA 20-Li A1
Godina proizvodnije: 09-2023
Serijski broj: IAN 438488_2304

Bohum, 20.06.2023.

P c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora i punjaca

Rezervni akumulator ili punja& mozete komforno uvek naknadno da poruéite na internet stranici
www.kompernass.com.

X20V 4 Ah X20V 2 Ah

4 Skenirajte QR-kod Vasim pametnim telefonom/tabletom.
Ovim QRkodom dolazite direkino na na3u veb-stranicu, gde mozete da vidite i porugite raspolozive
rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugivanjem, moZete da se obratite telefonom ili imejlom nasem
servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i broj artikla (IAN) 438488_2304.

> Napominjemo da onlajn-porucivanie rezervnih delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

* Clanci se mogu naéi na vvv.Lidl.de ili vvv.grizzlitools.shop.
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AKYMYTNATOPHA ®PE3A 3A
NMNOCKW ANBJIN 20 V PFDFA
20-Li A1

BbrBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTpebuTens e yact ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBaHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamHCTBEHO
Crope OMMCaHKUETO M 30 YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYeHue

YpensT e npeaHasHaueH 3a pa3aHe HA NOAYKPbIM
wamLoBe 3a crmobkum ¢ nnocku aobenu B abpse-
cuHa.

Beska npyra ynotpeba vnm npomsHa Ha ypena ce
CYMTA 30 HELEeNnecboBPA3HA M KPUe 3HAUMTENHM
OMACHOCTH OT 310MoNYyKA. 3a NoBpean BCIeAcTeme
Ha ynotpeba, KoSTo He OTTOBAPS HA NPeAHAa3Hade-
HWETO, He NoeMaMe OTTOBOPHOCT. YPetT He e
npenHasHayeH 3a npodecroHanta ynorpeba.

MoscHeHne Ha cMMBonMTE

Mpouetete OPUIMHANHOTO pbKOBOLD-
CTBO 30 €KCMNOATALMS U YKA3AHUATA
30 6e30MNACHOCT NPEau NyCKAHEeTOo B
ekcnnoaraums.

Hocete 3awmtHm oumnal

Hocerte antdonu!

Hocerte 3awmtim prrasmuml

Hocete npaxosawmtia mackal

©®0® B
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O6opyneane

© Lonsnhutenta pykoxsatka

@ Kanak Ha BbmeHoBuUTe YeTky i
© 3owuren koxyx

O Orpatmumten Ha BrbAa

© Axymynaropen naket®

@ CeertonnoneH MHAMKATOP 30 OKyMynatopHara
6arepus

@ byroH 30 cheTosHMETO HA aKyMynaTopHara
6atepus

© Bvp3osapagHo yctpoiicteo

© YepseH koHTponeH ceetoaron

() 3enen konTponeH ceetoamon

® Knou 3a uennu oteopu

@ Anantep 3a BBHWeH acnupaTop

® Acnupaumoren wyuep

@ MpyxuHa

® Topba 3a npax

@ Uun Ha Topbata 30 npax

@® BunT 30 HacTporika Ha penboumHaTa

@ MexaHusbm 30 HacTpodika Ha avnGouMHaTa
@ Mposopeu Ha ckanara

@ ByToH 30 HACTPOWKA HA BUCOUMHATA

@ OrpaHuumten Ha BUCOUMHATA

@ Dukcatop HA OTPAHMUUTENS HA BUCOUMHATA
@ BUHT HO OrpaHUuMTENs Ha Brbna

@ Brokuposka Ha wnuHaena

@ Ckana 3a wrena

@ Onanen

@ Pexely omck

@ Crpenka 30 nocokata Ha BLpTeHe

@ Buntose

@ M?,XB‘bprCN Ha CprrOTMHM

€ Mpeekniousaten 3a BkOUBAHE/ M3KNIOUBAHE
€ BytoH 30 nebnokupate

€@ Mapkupoeka Ha oteopa
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OKOMNEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 akymynatopHa ¢pesa 3a nnockm aubnm 20 V

1 nonbAHWTENHA pBKOXBATKA (MpensapmTenHo
MOHTMPaHQ)

1 pexewy anck (Mpensap1TenHo MOHTMPAH)
1 acnupaumoHeH wyuep

1 apantep 3a BbHWEH acnMparop

1 Topba 30 ynaesHe Ha Npax

1 kntou 30 yenHm otsopm

1 OrpaHuumnten Ha BUCOYMHATA

1 pbKOBOACTBO 30 ekcnnoaraums

TexHUYecKn AAHHU

AxyMynaropHa ¢ppesa 3a nnocku aobenu 20 V

PFDFA 20-Li Al

Homunan+o Hanpexenme 20 V=== (noctosHeH
TOK)

HommHanHa yecrota

HQ BbpPTEHE n, 6500 min’
Pasmep Ha amcka @ 100 mm
Pasmep Ha pesbara M10

Makc. apnbounna

Ha ¢ppesoBaHe 20 mm

AxyMynatopHa 6arepus PAP 20 B3*

Tun NUTMEBO-MOHHA

Homunanko Hanpexenme 20 V === (noctosHeH
TOK)

Kanauyurer 4 Ah

Knetkm 10

Bbp303apsnHO yCTPOMCTBO 30 KyMynaTtopHara

6arepus PLG 20 C3*

BXOLO/Input

HomwuHanho Hanpexenne 230-240V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

Homunanta koHcymaums 120 W

Mpennazuren (sbrpewen) 3,15 A £

M3XOoO/Output

Homunanko Hanpexenne 21,5 V=== (noctosHeH
TOK)

HommHaneH Tok 4,5A

MpombmxurenHoct

HO 3apexaaHe okono 60 min

Knac Ha 3awwmta I/ (meortHa
usonaums)

* AKYMYTATOPHATA BATEPMS M 3APAOHOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B
OKOMIEKTOBKATA HA OOCTABKATA

OaHHuM 30 wyM 1 Bubpaums

M3mepeHata CTOMHOCT 30 WwyM e onpeaeneHa
cvrnacho EN 60745. Msmepenorto no ckana ,A”
HMBO HA WYMQ HO ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
06MKHOBEHO Bb3NU3A HA:

CroMHOCT Ha WyMOBUTE EMUCHM

Hueo Ha 3BykoBoTO Hansraxe L,,=74,7 dB
Bv3mMoxHa HeTouHOCT Ha
M3MEpPBAHETO K= 3 dB
Hwuso Ha 3BykoBaTG MOLHOCT LWA =85,7 dB
Bb3MoxHa HeTouHOCT Ha
M3MEpPBAHETO K= 3 dB

Hocere antndonu!

O6wa cToMHoCT Ha BUEpaumnmTte
Lnudosare Ha noBbpXxHOCTU C

OCHOBHATA PBLKOXBATKA a, <25 m/s
Bb3MoxKHA HeTouHOCT Ha

M3MEpBAHETO K= 1,5 m/s?
Lnudosare Ha nosbpxHOCTM

C moMbAHMTENHATA pbkoxsatka o, < 2,5 m/s?
Bb3moxxHa HeTouHoCT

HQ M3MEPBAHETO K=1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHara B T€3U MHCTPYKLMM CTOMHOCT
HQ BUBPALMOHHMTE EMMCHM € M3MEPEHA
CBINACHO CTAHAOPTEH METON HA U3MUTBAHE
M MO>e a0 CE M3MON3BA 3a CPABHSBAHE HA
€eneKkTpUYEeckM MHCTpyMeHTH. [Tocouerara
CTOMHOCT HA BUBPALMOHHUTE EMUCHM MOXKE
Aa Ce M3NON3BA M 30 HOYANHA OLEHKA Ha
eKCno3numaTa.
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A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> [lo Bpeme Ha aeicteutenHa ynotpeba Ha
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT CTOMHOCTTA HA
BUMOPALMOHHMTE EMUCMM MOXE [d Ce Pa3nu-
4OBA OT NOCOMEHATA CTOMHOCT B 3ABUCMMOCT
OT HOYMHA HA M3MON3BAHE HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT. 30 30LMTA HA ONepaTopa onu-
TaliTe AQ oNpeAenuTe NPeanasHt MepkH,
OCHOBABALLM CE HA OLIEHKA HA eKCMOo3MLMSTA
o BPEMe Ha AEMCTBUTENHMTE YCNOBMS HA
ynotpeba (npw Tosa Tpsbea Aa ce Biemar
NPeABMa BCMUKM 4OCTU HA paBOTHMS LMKD,
HANpP. NeproamTe, NPE3 KOUTO eneKkTpHYe-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUYEH, KAKTO W Me-
p1oauTe, NPe3s KOMTO MHCTPYMEHTDT € BKIIHO-
uyeH, Ho pabot 6es HatoBapBaHe).

A O6uwn ykasaHus 3a

° 6e30nacHOCT 3a eneKTpu-
>

6 UeCcKU UHCTPYMEHTH

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

> [lpoueTteTe BCMUKM yKa3aHMa 30 Besonac-
HOCT U UHCTPYKLMN. I-IpOI'IyCKM npuv cnassea-
HETO HA YKA3aHMATA 33 6e3OI'IGCHOCT N UHC-

TPYKUMMTE MOTAT N4 NPUYMHAT TOKOB ynap,
noxap M/MJ'IM TEXKM HAOPAHABAHMUS.

3anasere BCMUKM ykasaHus 3a GesonacHoct

M MHCTPYKLMM 30 6bAELUM CIPABKM.
M3nonssanmsat B ykasanmsTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce oTHacs 3a
paboTelm CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA eNneKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
TewWwM C aKyMynatopHu 6aTepum enekTpuyecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
paboTHK MeCTa MOraT AQ MPUUMHST 3MONONYKM.

6

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMNO3MBHA CPeAa C Hanuume
HO 3aNANMMM TEUHOCTH, Ta30BE MNKU Npaxose.
Enekrpurueckure MHCTpyMeHTM 06pasyBar nckpw,
KOWTO MOFAT [ 3ANAnST NPAXa MK Napure.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME AeLd 1
apym nuua. Mpu otBAMYaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO a0 3arybuTe KOHTPON HAA ypena.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocTt

a

CBbp3BaALUMAT LLENCEN HA €NEKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT Tps6Ba [a € NoAXoasLy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpabea na ce npoMens
no HMKaKBB HauMH. He usnonsearite npexon-
HM LENcenu 30eHO CbC 3ALUMTHO 3a3eMeHM
enekTpuueckm MHCTpyMeHTH. LLlencenure, no
KOMTO HE Ca MPABEHWU MPOMEHM, M NOAXOMSILMTE
€NEeKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB ynap.

6) M3barsaTe KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbM, papma-

TOopM, neuku u xnaamnuuuu. Coliecrsysa

NOBMLIEH PHUCK OT TOKOB YAApP, KOraro 141070
BM € 3a3eMeHO.

B) Masete enekTpuueCKMTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [TpoHUKBAHETO HO BOAA B €NeKTpy-
UeCKM ypen NOBMILABA PUCKA OT TOKOB yAAP.

r) He npoMensitte npenHasHaueHueTo Ha Kabe-
na, HaNpUMep 3a HOCEHE MMM OKAYBAHE HA
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT C HEro MNM 3a
AbPNAHe Ha wencena ot koHtakrta. Masere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNK ABMXKELLM Ce YACTM Ha ypend. Nospenenn
MnK onneteHn Kabenu yBenmMuasaT pucka ot
TOKOB yaap.

a) Korato paboture Ha oTKpUTO ¢ enekTpUueckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BANTE CAMO YABIKMUTENM,
KOMTO €O MOOXOASLIM 30 NON3BAHE HA OTKPUTO.
Ynotpebara Ha roaHu 3a pabota Ha OTKPUTO

YABIXMUTENM HOMANABA PUCKA OT TOKOB yaoap.

e) Korato pabotara ¢ enektprueckms UHCTpY-
MEHT BBbB BNAXHA 06CcTaHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BAiTE NPEKBCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonseaHeto Ha npekbceay ¢ aedek-

THOTOKOBA 3CLUYMTA HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB
ynap.
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3.

a)

6

8)

a

e

x)

BesonacHocT Ha xXopara

BuHaru 6baete BHUMATENHM, CbCpefoToueTe
ce BbpXY TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXK-
naiTe pasyMHo KbM pabotara ¢ enektpuuecku
MHCTpyMeHTU. He m3nonsearite enektpuuecku
MHCTPYMEHT, KOraTO CTe YMOPEHM MnM CTe nopa
Bb3[EMCTBUETO HO HAPKOTULIM, ANKOXOM MK
MenMKaMeHTH. EqnH MoMeHT HeBHUMAHMWe npu
paboTa ¢ enekTPUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe [a
nosefe 10 CEPUO3HU HOPAHSIBAHMS.

Msnonssare nMuHM NpeanasHu cpeacrtsa u
BMHAMM HOCeTe 3aWMTHM oumna. M3nonseatero
HO NIMYHKM NPEANa3HM CPEACTBA KATO NPAXO03a-
LWMTHO MOCKQ, YCTOMUMBM HA NITB3TAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMDOHM - B 3ABUCHMOCT
OT BMAA U NPUNOXEHUETO HA eNneKTpHUYecKma
MHCTPYMEHT — HOMAN4BA PUCKA OT HAPAHSBAHMS.

M36sarsaitte HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
ue eNeKTPUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXXETe KbM €MEKTPO3AXPaH-
BaHETO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, oa
ro B3eMeTte unu Hocute. Korato npu HoceHe
HQ eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXMTE NPBCTA
CH1 Ha npeBKmOLIBOTenﬂ unm CBbp)KeTe Beye
BKIIOUYEH YPEN KbM ENEKTPO3AXPAHBAHETO,

€ Bb3MOXHM 3M10MONYKM.

OrctpaHeTe MHCTPYMEHTMTE 3d HACTPOMKA
MNK raeyHuTe KNIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMUTE
eneKkTpruyeckus MHCTpyMeHT. Hammpau ce
BbB BLPTALA CE YACT HA ypend MHCTPYMEHT
MIU KIKOY MOXKE A MPUUMHM HAPAHSBAHMS.

MsbsreaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHME Ha
Tanoto. 3aeMaitTe cTabMUNHA NO3ULMS U
BMHArM NaseTte pasHoBecKe. TaKa Lie MOXeTe
[a KOHTPOMMpATe No-Aobpe enekTpPUUECcKMs
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe, 06NeKnoTo U PbKABMLIUTE CU Aaneye
ot aBMxewm ce yactu. CeobonHute apexu,
B1xyTaTa M OBATMTE KOCK MOraT aa 6baar
30XBAHATM OT ABMXKELLM CE YACTH.

AKoO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha ypenu 3a
M3CMYKBOHE M yNaBsHe HA Npax, ce ysepere,
Ye Ca CBBP3AHM U Ce U3NON3BAT NPABMIHO.
M3non3eaHeTo Ha acnmMparop Ha Npax Moxe ad
HAMQMM OMACHOCTUTE NOPAAM HAMMYME HA MPAX.

4. Ynotpeba n o6cnyxsaHe

a

6

8)

r)

a

e

)

HQ eNleKTpUuuyeckmsa MHCTPYMEHT

He nperosapsajtre ypena. 3a paborara cu
M3MNON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes eneKT-
puueckn nHctpyMenTt. C noaxonsums enekr-
PUMYECKM MHCTPYMEHT Le pabotute no-nobpe u
no-6e30MacHo B NocodeHms paboTeH AMANasoH.

He u3nonssarite enekTpryeckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskniousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [d CE BKIOYBA

M M3KIIOYBA, € ONACeH W TPA6BA AA Ce PEMOH-
™mpa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA M/ mUnu
oTcTpaHete akyMynaropHara 6atepus, npeau
Aa npeanpueMeTe HACTPOMKM HA ypend, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTH MNM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTsparsisa
HEBOJNTHOTO MyCKAHE HA eNeKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Korarto He u3snonseare enekrpuueckmte MHc-
TPYMEHTH, M CbXPaHSBaiTe M3BbH obcera Ha
neua. He noseonsBaiite M3non3saHeTo HA
YyPena oT n1ua, KOUTO He Ca 3aMO3HATH C
HEro MNM He Ca NPOoYEenM Te3n YKA3aHMs.
Enektpuueckurte mHcTpyMeHTH ca onachy,
QKO Ce M3MoN3BAT OT Mua 6es onur.

MonaspxaiTte crtapartenHo enektpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanu aemxe-
WwMTe ce YactM GyHKUMOHMPAT NPABUITHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AN UMA CUYNEHM YacTh
MMM 4ACTH, KOMTO Ca NOBPEREeHM TaKa, Ye
CbLIECTBYBA ONACHOCT 3d PYHKLMOHMPAHETO
HQ eneKTpMuyeckns MHcTpyMeHT. MNpenn m3-
Non3BaHe HA ypeaa NoBpeneHMTe YacTu
Tpa6Ba OA Ce PEMOHTMPAT.

MpununHa 30 MHOTO 3n0MONYKK € nolwa nog-
OPBXKA HO eNeKTpUYeCcKmnTe MHCTPYMEHTH.

MonavpxaiTe pexelnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NonabPXXAHKUTE
peXeLUM MHCTPYMEHTH C OCTPM pexelun pbbo-
BE Ce 3aKNMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.
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x)

5

a

6

8)

M3non3saiiTte enekTprUECKMUs MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PaBOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHuMTE ycnoems
M M3BBLPLIBAHATA AEMHOCT. YnoTpebara Ha
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHTM 30 [IPYTH, PA3NMY-
HW OT NpenBMaAeHNTE NPUNOXEHNS MOXe na
nosene N0 ONACHM CUTYQLMM.

Ynotpeb6a n ob6cnyxeaHe
HA AKYMYNATOPHUS MHCTPYMEHT

3apexnaitte akymynaropHute 6arepmu
CAMO B 3apSAHMTE YCTPOMCTBA, NPENOPBYAHU
oT npomssoanTens. 3a 30pSaAHO YCTPOMCTBO,
NPEenHA3HAYEHO 30 OnpeneneH BUA aKyMyna-
TOpHM 6aTepPHM, ChILECTBYBA ONACHOCT OT MO-
Xap, aKO Ce M3MON3BA C APYTM AKYMYNATOPHM
6arepun.

MsnonssaiTte camo npensBMaeHUTE 3a eneKT-
PUUECKMTE MHCTPYMEHTM OKYMYNATOPHM
6atepuu. Ynotpebara Ha Apyr1 akymynarop-
HM 6aTepHM MOXE A NOBENE A0 HAPAHIBAHMS
M OMACHOCT OT NOXap.

Koraro He usnonseare akymynaropHara 6a-
Tepus, 1 APBLXKTE Aaneye oT KAHLENapcku
Knamepu, MOHETH, KNIOUYOBE, MUPOHM, BUHTO-
BE MNIM APYTM MANKKM METANHWU NpeameTH,
KOMTO MOTAT Ad NPEAM3BUKAT WYHTUPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCco chbeamHeHme MexXay KOHTaK-
TMTE HO OKyMynaTtopHaTa 6atepms MoXe aa
I'IpM"IMHM MBTC]pSIHMﬂ nnm I'IO)KOP.

MNpu HenpaBunHo M3NON3BAHE € BL3MOXKHO
M3TUYAHE HA TEYHOCT OT aKYMYNaTopHaTa
6arepus. M3barsaite KoHTakT ¢ Hes. Mpu
Cny4ydeH KOHTAKT M3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuar
Ye TEYHOCTTA MOMAAHE B OUMTE, NOTbPCETE
AOMBHMTENHO MeAMUMHCKA nomow. M3tnua-
LMST OT aKyMynaTopHara 6atepus enekTponmr
MOXe Ad [oBeAe N0 PA3APAIHEHMUS HA KOXATA
UK M3rAPSHMS.
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MNOBULLEHO BHMMAHME! OMAC-
HOCT OT EKCNNO3U4A! Hukora He
30peXAanTe Henpesapexxaalum ce
6arepum.

‘max. 50C I'Ia3eTe GKyMynGTOpHOTG

6arepus OT BUCOKM TEMNEPATYPM, BKIIOUMTENHO
Hanp. oT NPOAB/IKMUTENHO M3NAraHe HA CTbHYEBA
CBET/IMHA M OFbH, KAKTO M OT BOAA M BRara.
ChlyectByBa ONACHOCT OT EKCMIO3MS.

6. CepBus

a) Enektpuueckust uHctpyMenT Tpsbea na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANUGULMPAHM crie-
LMANKUCTH U CAMO C OPUIMHANHMU PE3EPBHU
yactu. C TOBA Ce rapaHTMpa 3aMna3BAHETO Ha
6€30NaCHOCTTA HO ENEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.
Hukora He peMoHTMpaiiTe noBpeneHn akymy-
naropHu 6atepuu. Beakaksa noanpxka Ha
akyMynatopHu 6atepuu Tps68a AA e M3BBPLL-
BA CAMO OT MPOM3BOAMTENS MM YMbIHOMOLLE-

6

HU CepBM3U.

Ykasauus 3a 6eszonacHocr 3a ¢ppesn
3a nnocku aobenn

B [uckoeute ppesun Tpsbsa na ca npoekTMpa-
HM MMHUMYM 30 MOCOYEHATA BbPXY E€NeKTpu-
UECKMS MHCTPYMEHT YECTOTA HA BbpTEHE.
Bv3moxHo e paborelum ¢ npesmiueHa yecrota
HQ BbPTEHE AMCKOBM ppesu A ce pasnamHaT
HQ 4aCTH, KOUTO MOraT aoa OTXBp'hKHC]T M aa
anNMHSIT HOpGHHBGHMﬂ,

B BuHaru M3nonseaTe 3aWMTHUS KOXKYX.
3aWmTHUST KOXYX Npeanassa notpeburens
OT OTYYMEHM YACTM HA AMCKOBATA GPE3A M OT
AONMp NO HEBHMMAHKe o dpesara.

B [pu ynotpeba Ha ypena HoceTe Npaxo3awmtHa
mackal

B He u3nonssaiite usTbneHM MM NoBpeneHm
anckosu dpesm!

B TMpeau scaka ynotpeba nposepasarite npa-
BMITHOTO PYHKLMOHMPOHE HO CUMCTEMATd 3a
BPBLUAHE HA 3ALMTHMS KOXKYX B M3XOOHO
nonoxexue!
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YKaszaHus 3a 6e3°ﬂaCH°CT 3a 3apsaHM

ycTpoicTBa

m Tosn ypen Moxe oa ce M3nonsea
OT eua Ha Bb3pAcT Hag 8 roam-
HW, KOKTO M OT NULA C OrpaHMYe-
HU UUUECKM, CETUBHM UMM YM-
CTBEHM CNOCOBHOCTU Unu bes
OMUT M 3HOHMS, AKO CA NOA HO-
6roaeHne MK ca MHCTPYKTMPG-
HM NO OTHOLIEHMe Ha Besonac-
HaTa ynotpeba Ha ypeaa u
pa3bupar onacHocTUTE, NPoms-
TMuyawm ot pabotara ¢ Hero. He
[OMYCKAMTE Aeud Ad UrpasT ¢
ypena. [MoumcreaHeto 1 nog-
OPBXKATA OT CTPAHA HA NoTpe-
6utensd He Tpa6Ba AA Ce M3BBLPLU-
BAT OT Oela Hbe3 Habntoaexme.

B Ako kabenbT 30 CBbpP3BAHE KbM
MpeXarta Ha To3W ypep ce nos-
peau, Toi Tpabea oa 6bvae cme-
HEeH OT NPOM3BOAMTENS, HETOBATA
cepBuM3Ha cnyxba unu nuue ¢
nooxonawa keanudukaums, 3a
0O ce NPenoTBPATAT EBEHTYANHM
OMACHOCTM.

3apSmHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAALLO 3
paboTa camo B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS.
A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Axo kabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA
TO3M ypen ce nospenu, Ton Tpsbea na 6vae
CMEHEH OT MPOW3BOAMTENS, HEFOBATA CEPBM3-
Ha cnyX6a MK NuLe ¢ NOOXOASILA KBANK-
buKaums, 30 AQ ce NPEenoTBPATST EBEHTYan-
HM ONACHOCTM.

/\ BHUMAHUE!

4 ToBa 3apsnHO YCTPOMCTBO MOXE A 3apex-
na camo cneatute 6arepun: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

/\ NPEOYMNPEXXOEHME! Bunaru

HoOcCeTe 3aWMTHHU oumna.

/\ NPEOYMNPEXXOEHME! Bunaru

HoceTe Npaxo3dumMTHa Macka.

NMpeau nyckaxnero
B eKcnnoaraums

3ape>xpaHe HA aKyMyJ iaropHUs
naker (Bxx. ¢wur. A)

/\ NOBULUEHO BHUMAHMUE!

> BuHaru 13kntouBaMTe WEncena or KOHTAKTA,
npenu [d M3BAAMTE, PECM. NOCTABUTE OKYMY-
natophus naket @ o, pecn. B 3apsaHoTO
YCTPOMCTBO.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnaite akyMynatopHms
NaKeT, KO OKOMHATA TEeMNepaTypa e non
10 °C unu Han 40 °C. B cnyya#t Ha npo-
OBMKMTENHO CbXPAHEHME HA NUTUEBO-MOHHA
akyMynartopHa 6arepus penosHo nNposeps-
BalTE HEMHOTO HMBO Ha 3apexaaHe. Ontu-
MOINHOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 %
1 80 %. Knumarst 3a cbxparetue tpsbea
[d e XnageH, CyX 1 C OKONHA Temneparypa
Mmexay 0 °Cwu 50 °C.

4 Toctasete akymynatopHus naket @ e 6vp3o-
3apsgHoTo yctpoiicteo @.

¢ Bxniouerte wencena B koHTakTa. YepaeHust
koHTponeH ceetoanon @ ceemm.
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¢ 3enenust kontponen caetopmorn O curHanmau-
pa, Ye NPOLIECHT HA 3APEXAAHE € 3aBbPLIEH U
akymynatophust naket @ e rotos 3a ekcnnoa-
Taums.

/\ BHUMAHME!

4 Axo uepseHusT koHTponeH ceetoamorn @
Mura, akymynatopHust naket @ e nperpsn
1 He MOXe na 6bae 3apeneH.

¢ AKO YEpBEHMST U 3ENEHUIT KOHTPOIIEH CBETO-
ovon @ (O murar 3aenHo, akyMynatopHmaT
naketr @ e nospeneH.

¢ Mexay aBe nocnenoBarenHu 3apexaaHms
U3KNIOUBAITE 30PIAHOTO YCTPOMCTBO 30 MMHM-
Mym 15 MmHYTH. 30 uenTa u3mbpnaiTe wence-
Na OT KOHTAKTA.

MocraesHe/UsBaxkpaHe Ha akymyna-
TOopHMa naker B/oT ypena (B> ¢wur. J1)

MocraeaHe Ha akyMynatopHus naker

4 Axymynarophust naket @ tpsbea na ce
MKCMPa B PLKOXBATKATA.

M3BaxknaHe HaO aKyMynaTtopHMs naket

¢ Hartucnere 6yToHa 3a nebnokupare @ u
ussapeTe akyMynatoptus naket @.

Mpoeepka Ha cbcTOAHMETO
Ha akymynaropHara 6arepus

¢ 3d npoBepKka HA CCTOSHMETO HA AKYMynaTop-
HaTa 6atepus HaTUCHETe BYTOHA 30 ChCTOSHME-
To Ha akyMynaropHara 6atepus @.
CbCTOSHIMETO, pecn. OCTATBYHATA MOLLHOCT, Ce
MOKQA3BA OT CBETOAMOAHMS MHAMKATOP 30 AKY-
mynatoprara 6arepus @, kakro cneasa:
YEPBEH,/OPAH>XEB/3ENEH = makcumanHo
3apexnaHe
YEPBEH/OPAHXEB = cpenHo 3apexnaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akymynaropHara 6arepus
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MoHTaxx Ha acnuparop Ha npax

I'Ipoxoae OT MATEepHAnu, KaTo CbAbPXALLA ONOBO

605!, HIKOM BMOOBE ABbPBECMHA, MUHEPANU U MeTan,

Mmorart aa 61:D.CIT BpenHM 3a 30pAaBETO. ﬂOKOCBOHe

M BOMLIBAHE HA Npaxoee MOrar na npeamssmkar

Anepr1yHn peakumm M/MJ‘IM 3060M9BAHMS HO anxa-

TENHUTE NBTULLA HA I'IOTpe6MTe]'ISI Mnn Hammpaiim ce

B 6Gnumsoct nuua. OnpeneneHM npaxose, Karo ﬂ.'b6OB

mnu 6YKOB npax, ce CYMTaT 3a KaHLEepOreHH1, oco-

6eHo B KOM6MHCILU4$| C nonwvnHUTenHM sewectea 3d

06paboTka Ha ABPBECMHA (XPOMAT, KOHCEPBAHT 301

avpeecmHa). Cravpixavy azbect matepman tpsbea

aace O6pO6OTBCI CAMO OT CcneunanmucTu.

B BuHaru u3nonssaite acnmMparop Ha Npax.

B Ocurypete nobpa sentunaums Ha paboTHOTO

MSCTO.

B [Mpenopbusa ce HOoCeHe HO MACKA 30 AMXQ-

TenHa sawmra ¢ pmnTbp knac P2.

Cnassalite geMcTaaMTe BbB BAWATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTsaHuTe Matepuani.

YKA3AHUE

> [lpu 06paboTKa Ha ABPBECMHA UMM MATEPU-

anu, Npu KOUTO Ce NOJyYaBd BPeaeH 3a
30pPABETO MPAX, YPensT TpsbBa Aa ce cabp-
>Ke KbM MOAXOAALLO, TECTBAHO ACMMPALIMOH-
HO ycTporicTBo (Hanp. 3a knac Ha yuctota M

cwrmacHo EN 60335-2-69).

Cebp3BaHE HA BBLHLUEH ACMMpATOp

¢

MocTaseTe HENOMBMXHO ACIMPALMOHHMS
wyuep B Ha msxebpraya Ha crbproTmHun .

lMocrasete HenoaBMXHO aaanTepa 3a
sBHWeH acnupatop B Ha nopxopawms otsop
HO M3XBBPraya Ha crbprotiiun @.

Mocrasete Mapky4a Ha cepBM3Ha npa-
XOCMYKQUKQ HQ QAANTEPA 30 BbHLIEH ACMMPa-

Top .

3a peMoHTaxa nocrsnete B O6p0THG nocneno-
BATENTHOCT.

Montax Ha Topbara 3a npax

¢

¢

lNocrasete NOAXOAAWMS KPAM HA ACMMPALMOH-
Hms wyuep @ Ha maxevprava Ha creprotuHm €.

Crucherte ¢ asa npvera npysxunara @ Ha
oTBOpA Ha Topbara 3a npax.
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4 TMocrasete otBopa Ha Topbara 3a Npax Ha
APY™Ma Kpadt Ha acnmpaumotus wyuep (.

Ornychete npyxuHara (.
4 3a nemoHTaXa nocTeneTe B 06paATHA Nocnego-

BATEJTHOCT.

M3npassaHe Ha Topbara 3a npax
3a na ocurypuTe OMTUMAnNHA ACAMPALMS HA NPAxa,
u3npasBsaiite ceoespemeHrHo Topbara 3a npax .

4 Ortsopere umna Ha Top6arta 3a npax .

¢ WUstprekarite Top6arta 3a npax @ Hag noaxo-
DALY KOHTEMHEp 30 OTNAIBLM.

Hacrpoiika Ha pasmepa Ha oTBopaA
3a nnocbk aroben (Bx. ¢ur. B)

YpensT Moxe [Q pexe LWecT pa3Mepa oTBopH 3a
nnockn probenu. 3a ps3aHe Ha onpeaeneH pas-
Mep M3MON3BAMTE MEXAHWM3MA 30 HACTPOMKA HA
mawnbounnara (B.

Oen6ounHa Ha

Hactporika  Bup aroben —

0 Ne O okono 8 mm

10 Ne 10 okono 10 mm
20 Ne 20 okono 12,3 mm
S Simplex okono 13 mm
D Duplex okono 14,7 mm
Max - okono 20 mm

4 Bubprete MexaHM3MA 30 HACTPOMKA Ha Obn6o-
unnata @, nokato Ha mapkupoekara ¥ ot
TOpHATA CTPCAHA C& HACTPOM XENAHUST pasmep
HO oTBOPA 30 NNockums aroben.

Hactpoiika Ha abn6ounHara Ha
oTBOpa 3a nnockk aobéen (Bx. ¢ur. B)

Moxerte na Hactpoure choteetHaTa ObNGOUYMHA,
B CMyyYait Ye ABNGOYMHATA Ha OTBOPA 30 NNOCKMS
aroben He CbBNOAA C PAIMEPA HA M3MON3BAHMS
nnock aroben.

4 Buprete BMHTG 30 HACTPOMKA HA ABNGOYMHA-
1a (D c otBepTKa 30 BUHTOBE C KpbCTOOGpPa3eH
wnmy (He e BKAIOYEHA B OKOMMNEKTOBKATA HA
poctaekarta):

MO YACOBHMKOBATA CTPENKA: 30 HAMANIBAHE
1 06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA: 30
yBenMuasaHe Ha obnbouMHATA Ha hpesoBaHe.

4 Hanpaserte Tect ¢ 6pakysan marepman, 3a
Aa NpoBepUTE AAMM BALIATA HACTPOMKA €
NPABMNHA.

Hacrpoiika Ha brena (Bx. ¢pur. [1)

Orpatuumtenst Ha vrena @ moxe aa ce npe-
MECTBA C LieNn PA3aHe HA LWNWLIOBE C PA3NMUHM BIMM.

4 OrTBuHTETE BUHTA HQ OTPAHMYMTENS HA brbna 6D,
KQTO 3aBBPTUTE BMHTA OBPATHO HA YACOBHMKO-
BATA CTPEnKa.

4 Hacrpoiite xenaHus bren NOCPeACTBoM ckanata
3a brena € 1 mapkupoekata ¥ HaA Hes.

¢ 3arterHete OTHOBO BUHTA HA orpaHu4mTens Ha
bruena @, KATO 3aBbPTMTE BUHTA NO YACOBHUKO-
BATA CTpernka.

Orpauuuwren HA BUCOUMHATA

OrpaHuumtenst Ha sucounHata @) ce MonTupa
npeau orpanuumtens Ha vrena @. Orpanuumrenst
HO BUCOUMHATA MOXe Aa 6bae cbobpaseH ¢ nebe-
FIMHATA HO AeTana.

MoHTaX Ha OrPAHMUYMTENS HA BUCOUMHATA

(Bx. Ppur. T)

¢ Ocsobonete drkcatopa Ha orpaHuuMTEns
HQ BUCOUMHATA D).

¢ [loopasHeTe oMHATA YACT HA OTfPAHMUMTENS
Ha BUcouMHaTa @) KbM ropHATA CTPaHA Ha
orpanuumtens Ha vrena @. Hatuchete Hanony
orpaHuumTens Ha sucoumnnara . 3v6Hoto
KOMNeno OT 30AHATA CTPAHA Ha BYTOHA 30 HACT-
porika Ha ucoumnara ) Tpsbsa na ce 3axsa-
He B 6pa3sauTe Ha orpaHuumTens Ha brona @.

4 Buprete 6yToHa 30 HACTPOMKA HA BHcouMHaTa &)
B BETE MOCOKM, 30 A4 NPOBEPUTE AANM OFpa-
HWUMTEnsT Ha BucounHara @) moxe na ce
ABMXM B ABETE NMOCOKM.
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/\ NOBULUEHO BHUMAHMUE!

> YBepeTe ce, 4e npn1 enHOBPEMEHHO M3MOoN3-

BaHe Ha orpanuumtens Ha vrena @ v orpa-
HUuUTENs Ha BucoumHata @) pexewmst
ouck € He [ONMPA OTPAHUUMTENS HA BUCO-
unHata P!

Hacrpoiika Ha orpaHmumTens Ha BUCOUMHATA

¢

Ocsobonete pMKCATOPA HA OTPAHUYMTENS HA
BucoumHata éB. 3asbprete ByToHa 30 HACTPOM-
ka Ha BucoumnHata € no xenaHara HacTpoKka.

CrolHocTute B npo3opumte Ha ckanata @
CRy>aT KaTo onopHa croiHoct. HactpoeHrara
BMCOUMHA Ce MOKA3BA YPe3 MAPKMPOBKMTE ».

Cren KaTO CTe HACTPOMAM BMCOUMHATA, 3aTEr-
HeTe OTHOBO BUKCATOPA HA OTPAHUUMTENS HA
BUCOUMHATA D).

.D,eMOHTCI)K HQ orpaHuumTensd Ha BUCoOUYMHATA

¢

Ocsobonete dukcatopa HA OrpaHUuUTENs Ha
BucounHata .

Buprete 6yToHa 30 HOCTPOIKA HA BUCOYMHA-

1a @) No Nocoka Ha YOCOBHMKOBATA CTPENKA,
Aokato 6bae HOCTUIHATA MAKCUMANHATA HAC-
TPOWMKQ M MOXeETEe AQ CBAMUTE OFPaHMUYMTENS

Ha BUCouMHaTa ).

CmaHa Ha pexewms auck (Bxx. ¢ur. E)

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHABAHE! Mpeau Bcskakau
paboti no ypena uskniousanTe ypeaa
M M3BAXKAAMTE OKYMYynaTopHaTa
6arepus.

Pasnonoxete ypena taka, 4e 3aaHarta CTpaHa
HQA 3ALWMTHUG KOXKYX e Oa covm B Nnocoka
KbM BAC.

OrsuHTETE BUHTOBETE @ OT 3a4HATA CTPAHA Ha
3ALWMTHMA KOXYX o C OTBEPTKA 30 BMHTOBE C
Kp'bCTOO6pC13€H wnumy (He € BKMKOYEeHA B OKOM-
NNEeKTOBKATA HA OOCTABKATA, BX. q)l/il'. >K)

Mapbpnaite Hanpen 3aWMTHMS KOXYX OT ypena.
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4 HamucHete 6nokuposkara Ha wnmHaena &) u
9 3a0pbXTe HatMcHarta. [Tposepete nanu pe-
xewmst anck @D Bce owe Moxe na ce BbpTH. B
cnyuait ye Aa, BbpTeETe pexelumns amck @),
nokato 6nokuposkata Ha wnuHaena @) ce
dukenpa.

4 TMocraserte kntoua 3a yenHn oteopu @ 8 non-
xopswmte otsopy Ha dnaneua @. Otaenete
dnareua @) c nomowTa HA KNKOYA 30 YenHM
oteopu @ no nocoka Ha MapkupoBkuUTe Cbe
cTpenku Bbpxy pexelms amck € 1 ypena.

4 Csanete dnareua @ 1 pexewns auck @ ot
wnuHaena.

4 Tlocrasete HOBMS pexeLy ANCK M C MOMOLUTA
HQ CTpenkuMTe BbpXy AMCKA M ypena (cTpenka
30 nocokara Ha sxpTere ) nposepete nanu
NOCOKATA HA BbPTEHE € MPABMIHA.

4 3a crmobssateto nocrbnete B 06parHa nocne-
AOBATEHOCT.

B [Npenu nyckaHeTo B ekcnnoarauus nposepete
nanu 3awmtHKsT koxxyx @ ce epbiua npasun-
Ho. Korato pexewmst amck @ ce spbla ot
[a#eHa CTbNKA, ToM Tpsbea na ce npubepe
M3LAMO B 3aLWMTHMS KoXyx €.

B BuHaru usBbpLIBQMTE TECT HA NpaseH Xof, Npenm
Aa 3ano4Hete paboTa U cned Karto CTe CMeHUnK
paboteH UHCTpyMeHT. M3kniouete HesabaeHo
YPena, ako pabOTHUST UHCTPYMEHT Ce BbPTH
HEPABHOMEPHO, OKO C€ MOSBM 3HAYMTENHA
BMOPALMS MNK UyBATE HEOBUUAKHM LY MOBE.

MyckaHe B excnnoarauums

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Hukora He 3aaericTsarte 6n10KMPOBKATA HA
wnuHaoena @, AOKATO pexXeLmaT AnMcK @
Ce BbPTU.

B [penou nyckaHeTo B ekcnnoaraums nposepe-
T€ AanU 3aLWMTHUAT KOXYX o ce BpbLla
npaswunto. Korato pexewmst auck @ ce
BPBLUA OT AAAEHA CTbMKA, TOM TPA6Ba A ce
rlpl46epe M3LUSANO B 3ALLUMTHUA KOXKYX e

B BuHar npbxTe pblUeTe cu naneye or 30HATA

Ha psa3aHe 1 pexelms ouck @), korato ype-
ObT e BKAoYeH!
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Bxmousane/UskniousaHe

BkntousaHe

¢

Tnachete Hanpen npeskno4YBaTeENs 3a BKNHOY-

saHe/uskniousare €, Taka ye na ce dukcmpa.

MskniousaHe

¢

Hatuchere 3a0HUg KpGﬁ Ha npeskntovsaTens
3a BKHIOHBOHe/M}KJ'IIOLIBOHe @

YkaszaHus 3a pabora

¢

Bunaru nsnonssaiite asete puue, 30 AQ ABPXKM-
Te crabunHo ypena, korato paboTtuTe ¢ Hero.
WMsnonseaiite nonsnHutentara prkoxearka @,
30 0O MMATe OMTMMANEH KOHTPOM HAA ypeaa.

Mpunararite pasHoMepHa cuna, 30 Ad pexere
POBHM LWNKLOBE.

ﬂonaeneTe BBPTALMSA CE peXell ANCK @ KbM
LeTamna easa Korato YPensT € nOCTUrHan
NBNHATA YECTOTA HA BbPTEHE. B NPOTHMBEH CNy-
4yaM e Bb3MOXKEH OTKAT.

WM3bepete nnocek aroben, noaxoasuy 3a nebe-
nuHaTa Ha matepuana. Msbepete BbIMOXHO
HaM-TONeMus, 30 A OCUTypUTE ONTUMAIHA
crabunHoct. Moxerte na msnonssare cblio
HAKonKo mo6ena eanH HaA ApYT.

Mapkupaitte LeHTbpa Ha OTBOPA, KOMTO Lie
ce dppe3osq, ¢ MONMB (He e BKNIOYEH B OKOM-
MNEeKTOBKATA HA [OCTABKATA) BbPXY AeTana.
Moctasete ypeaa ¢ MOpPKMPOBKATA HA OTBO-
pa € Ha otbenssanoto macto (Bx. dur. M).

MNpuMepn 30 NpunoxeHHe 3a OTBOPH, KOUTO

MoOXeTe aa (‘ppEBOBOTe 30 pas3nnYHH CTJ'IO6KM,
BMXOATE HA PaAsrbBALATA C€ CTPAHULA!

— Our. 3: Yenna crnobka c orpaHnumten Ha
wrena @

— Owur. U: Yenna crmobka ¢ orpanmumten Ha
BrucounHara @

— ®ur. U: Pamkosa crmobka ¢ orpanuumren
Ha vrena @

— O®wur. K: T-obpasHa crmobka ¢ orpanmumten
Ha vrona @

Monnpvkka u nouncreaHe

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcakakeu
paboti no ypena uskniousamTe ypeaa
M M3BAXKAAMTE OKYMyNaTopHara
6arepus.

3a nouncTeaHe Ha ypenda He M3NON3BAMTE
octpu npeameTu. He nonyckaiite npoHmkeare
HQ TEYHOCTM BBB BBLTPELIHOCTTA HA ypenad.

B npotuseH cnyuait ypenst moxe na ce
nospenu.

lMoumcreaiite ypeaa peaoeHo, Hak-nobpe
BMHAIM HEMOCPELNCTBEHO CNeM NPUKIIOYBAHE
Ha paborara.

Mouncreaitte kopnyca cke cyxa kbpnad - B
HMKAKDBB Cly4ai He M3Mon3BamTe BeH3mH,
PA3TBOPUTENM MU NOYMCTBALLM NPENAPATH,
KOMTO pa3ssxaaT nnactmaca.

30 OCHOBHO MOYMCTBAHE HO ypena e Heobxo-
AMMA NPAaxocMyKayka.

BeHtunaumonHmTe otBopw BuHarM TpabBa aa
ca ceoboaHu.

Orcrpanerte nonenHanms wnnpoBbYEH NPAX C
yetka.

YKA3AHUE

Henocoueu pesepshu yact (kato Hanp.
BBITIEHOBM YETKM, PEXKELLM AMCKOBE) MOXKETE
A0 NopbyaTe Ypes ropeLlaTa IMHMS Ha Hawwms
cepsus.

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

M He msnonssarite NPUHAANEXHOCTH, KOUTO HE

ca npenopsyatn ot PARKSIDE. M3nonssatero
MM MOXe Aa AoBene N0 TOKOB YAAP M MOXaAp.

CMsAHAO HA BBINIEHOBUTE YETKU

¢ C MNOMOLLTA HO OTBEPTKA 34 BMHTOBE C WINMLO-

B [MIABA OTBOPETE KAMNALMTE HA BBINEHOBUTE
yetku Jf @ oT BCIKa CTPAHA Ha ypend, 3a A
CMEHMUTE U3HOCEHMTE BBINEHOBM YETKM.
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NMpenasaHe 3a oTnapbumn

He msxebpnsire enektpuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ butosute
otnaabum!

MOKA3aHUST BCTPAHM CUMBOM HA 3QYep-
KHOT KOHTEMHep 30 OTNAAbUM HA KONeNna NoKa3sa,
ue To31 ypen nopnexm Ha Oupektmsata
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TMYOHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPeabT He Tpabea
0Q ce U3XBbPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM,
a na ce Npepnane B creuManeH CbUpaTeneH MyHKT,
[eno 3a o6paboTka 1 peumKIMpaHe Ha OTNAAbLM
WMnK BbB GMPMA 30 YNPABNEHME HA OTNAABLM.
ToBa npenasaHe 3a otnaasuM e 6e3nnartHo 3a
sac. Masete okonHata cpepa u npepasasite
oTnaabuMTe CNopea NpABMnaTa.

B cnyuait ye Bawmst usnssen ot ynotpeba ypen
CbABPXKA NUYHU [IAHHK, BUE HOCKUTE OTTOBOPHOCT
30 U3TPUBAHETO MM, MPeaM Ad O BbpHeTe.

Ako ToBa € Bb3MOXHO 6e3 paspyLaBaHe Ha ypena,
ussapete crapute 6ATEPMM MM AKYMYNATOPHM
6atepuu, Npenu Aa BbPHETE M3Ne3NMs OT ynoTpe-
6a ypen 30 U3XBbPASHE, M M Npenaiite B cneuma-
nex cvbuparenen nyHkr. [Mpu HenonsuxHo Brpa-
[eHW akyMynaTopHu 6atepui Npu NpeaasaHeTo
HO ypena 3a oTnambum Tpa6ea na obbpHeTe BHM-
MaHMe, Ye TOM ChAbPXA aKyMynaTopHa 6arepus.

®  VHpopMaums OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE
30 NPendBaHe 3a OTNANBLM Ha M3nes-

on \
%n nusg ot ynotpeba npoayKT Moxete Aa

nonyuute ot Bawara obwwmHeka mnm
rPaAcKa ynpasa.
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He u3xBbpnsaiTe akyMynartopm
6arepuu ¢ 6utosmte otnaabum!

HedektHu nnm ynotpebssarm akymy-
naroptu 6arepum TpabBa na ce peuu-
knmpart ceracto Oupektmsara 2006/66/EC.
Barepuure/Akymynaropure 6atepun Tpsbea aa
Ce TPeTMpaT KaTo CreumaneH oTnagbk M 3aTosa
TpS6BA 04 Ce UIXBLPNST CNOPEA EKONOTMYHMTE
M3MCKBAHMS OT CbOTBETHMTE CYX6M (TbprosuM,
CMeUManmM3MpaHm Tbprosum, obLWecTBeHU KOMy-
HAMHK cnyX6um, NPodGecMoHanHK GUpPMH 3a m3-
xBbpAsHe Ha otnambum). barepuure/Axkymynarop-
HuTe BaTepuK MOraT OA ChOBLPXKAT TOKCHMYHM
TEXKM MeTanu.

Li-ion

3atosa He usxebpnaiiTe 6atepumte/akymynatop-
HuTe 6aTtepum B GUTOBKTE OTNAABLM, O TM Npeana-
BaiTe B crieumaneH cybuparenen nyHkT. Bpbwarite
6arepumte/akymynatopHmte 6atepmm camo B
pa3speneHo CLCTosHMe.

€0

A

MATEPMANM U NpK HEOBXOAMMOCT M CbBuparite

Onakoskata e npousseneHa ot
€KOMOTMYHM MATEPUANM, KOUTO MOTaT
[Q Ce NPENABAT B MECTHUTE MyHKTOBE
30 peumKnupaHe.

[—IpendﬁTe OMNAKOBKATA 30 oTNnAAbLUM B
CbOTBETCTBME C €EKONOTMYHNTE UINCKBA-
Hua. Bsemete noa BHMMAHUE obosHo-
YEHUETO BBPXY PA3MYHUTE ONAKOBBYHU

pasaenHo. OnakosbuHKMTE MaTepmani ca 06o3Ha-
yeHu cbe cokpalermns (a) u umdbpw (b) cve cnep-

HoTo 3HaueHue: 1 -7: nnactmacw, 20-22: xaptus
u kaptoH, 80-98: koMno3uTHM Matepmanm.
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FfapaHuuns

YBQXAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypeq nonydasare

3 roanHu rapaHums OT AATATA HA NOKynKara. 3a
aKyMyrnatopHute naket Ha cepus X12V u X20V
Team, B ciyyait ye ca BKITKOYEHM B OKOMMNEKTOB-
KQTO HA [OCTABKATA, MOMYYABATE ChLLO 3 rOAMHM
rapaHUMS OT AATATA HA 3aKynyBaHe. B cnyuar Ha
HeCLOTBETCTBME HA NPOAYKTA C NOTOBOPA 3d NPO-
nax6a Bue nmare sakoHHo npaso aa npenssure
peknamaums Npeq NpoaaBaYa Ha NPOayKTa npu
YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPENENEHH B MABaA
tpeta, pazgen | u Il v maea yetsbpra ot 3akoHa 3a
NPenocTaBsHe HA LMPPOBO ChOBLPXKAHME M LMPPOBM
ycnym u 3a npoaaxba Ha croku (3MUCLYNC)*.

Bawwure npasa, npoustMyaLm o nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MNPEACTUBEHA ThPrOBCKA MAPAHLMS, HE CA CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENMUTE M HE3ABUCHMO OT
Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCa-
T4 HQ CHOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaaxba ceracHo 3MLICUYTC.

FapaHuMoHHHM ycnosus

[ OPQHUMOHHMST CpoK € 3 FoAMHM OT AATATA HA
nonyyasaHe Ha crokata. [asete nobpe opurmHan-
HaTa kacosa Henexka. Toan nokyMeHT e Heob-
XOAMM KQTO AOKO3QTENCTBO 3a Nokynkara. Ako B
POMKMTE HA TPM FTOAMHM OT AATATA HA 30KYNyBaHe
HQ TO3W NPORAYKT ce Nossu nedekT Ha MaTepuana
AW NpoM3BOACTBEH NedekT, NPOoayKTHT We Gbae
6€3n1aTHO PEMOHTUPAH Mnk 3ameHeH. [apaHumsTa
MNPEnnonara B PaMKMUTE HA TPUIOOMILHMS FAPQH-
LMOHEH CPOK Aa Ce NPEencTaBsT AedeKTHUAT ypen,
kacosara 6enexka (kacosmst GOH), KAKTO M BCUUKM
OPY™M 0OKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HOAMMYMETO Ha
nedeKT 1 NMCMeHO Aa ce 0BSCHM B KOKBO C& CbC-
TOM nedeKTsT M Kora e Bb3HMKHAN. Ako nedekTsT

€ NOKPWT OT Hawata rapaHuus, Bue we nonyuure
06paTHO PEMOHTMPAHMS Mnk HOB NpoaykT. B cny-
Yalt HO 30MAHA HO BedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHM-
Te FAPAHLMOHEH CPOK M FAPQHLUMOHHM YCOBMS Ce
3anaseart. B cnyuadt Ha peMoHT Ha aedekTHa cToka,
CPOKbBT HO PEMOHTA Ce NPMBABS KbM FAPAHLMOHHMS
CPOK. 30 €BEHTYQNHO HAMMYHUTE M YCTAHOBEHM
noBpenu 1 aedeKTH ole Npu NoKynkara Tpsbea aa
ce cvobum BeaHara cnen pasonakosaHeto. Esenry-
QNHUTE PEMOHTH CEA M3TMYaHE HA FAPAHLUMOHHMS
CPOK Ca Cpelly 3annawaHe.

PeMOHTLT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPaXX-
AAT HOBA rAPAHUMS.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXKNMBO CNOPEN CTPOrMTe
M3MCKBOHMS 30 KOYECTBO W NOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npenun noctaska. [apaHUMaTa Baxu 3a AedekTm
HQ MATEpPMana Mnu NPOM3BOACTBEHN nedeKTH.
FapaHumMaTa He 06XBALLA KOHCYMATMBUTE, KAKTO
M 4aCTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO MOAMEXAT HA
HOPMQIHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOFaT Ad
6baaT pasmexaaHu Karo 6bp3o M3HOCBALM Ce
4acTi (GUATpM, NPUCTABKM KATO HAMP. UMPKYNSp-
HM OMCKOBE, Pe3epBHM OCTPMETA, WKYPKHM M Op.)
WM NOBPEOMTE HA YyNMBM YacTH (Hanpumep
NPeKbCBAYM, BATEPUM MM TAKMBA NPOU3BEAEHM
ot crbkno). [apaHumaTa oTnana, ako ypenst e
nospeneH NOPAAM HENPABMUIHO M3MON3BAHE MK
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
NOAAP®BXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpséea
TOYHO AQ Ce CMAa3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO
3a ekcnnoaraums. [NpenHasHaveHme 1 nercTams,
KOMTO HEe Ce NPenopbYBAT OT YNBTBAHETO 3a
eKcnnoaraums 1M 3a KoMTo To Npeaynpexaasd,
Tps6Ba 3amLMKMTENHO Oa ce m3bsrsar. Mponyk-
THT € NPEeNHA3HAYEH CAMO 3a YACTHA, a He 3d
npodecuonanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeba

M HEMPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna u
NPY MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBPLIEHU OT
KMOHQ HA HAWMS OTOPUIMPAH CepPBM3, TAPAHLMATA
oTtnaaa.

MpenocrapsHeTo Ha rapaHUMa He BAXK Npu

B HOPMAaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| noBpexnaHe Mnru NpoMaHa Ha Nponykra ot
KNMeHTd

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
W MOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CTY>KBAHETO

B nospenu nopanun npupontu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHUMoOHEH cryyan
3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 3a BCMYKM 3aNUTBAHMA NOArOTBETE KACOBATA
6enexxka 1 MAEHTUOUKALMOHHMS HOMep
(IAN 438488_2304) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BBL3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHKM MK APYTHU
nedeKTH MbPBO Ce CBbPXKeTe No TenedoHa 1nm
upes MMeWn C NoNYNOCOYEeHUs CePBU3EH OTAeN.
Cnen ToBa Lie NoMyuMTE AOMBIHUTENHA MHPOP-
Mauus 30 ypexanaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbinacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXeETe A
usnNpaTmTe nedekTHMS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
U MOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO CE ChCTOM fie-
EeKTBT M KOra € Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3berHar
NpoBnemm ¢ NPUEMAHETO M LOMbIHUTENHM
PO3XOLM, 3AABAXMTENHO M3NON3BANTE CAMO
anpeca, ko#to Bu e nocouen. Ocurypere
M3NPALLAHETO A He e KATO eKCnpeceH ToBap
MnK KaTO APYT cneumaneH Tosap. Msnparete
YPena 3aenHo C BCUYKM NPUHAANEXHOCTH,
LOCTABEHM NPU NOKYMNKATA, M OCUrypeTe AoCTa-
TBUYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemonTeH cepeus / U3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXETE A BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLWMS CEPBM3 CPelly 3annaaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem na obpabortsame
COMO ypenm, KOMTO CA JOCTATBYHO OMAKOBAHM U
M3MPATEHM C NIATEHM TPAHCMIOPTHK PA3XOAM.

BHumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLWMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C yKA3aHUe 3a
nedekra.

Ypenure, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO 06-
CNy>XBAHe, M3NPATEHM C HENNATEHU TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATeX, KATo eKCrnpeceH
MK OpYT creumaneH TOBAp - He ce NpUeMar.

Hue we m3sbplimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrthn ypean.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 438488_2304|

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmst
anpec He e aapec Ha CepBMm3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato ¢usmuecko nuue - notpeburen, Hesasmcu-
MO OT HacToOALATA ThProBCKa rapaHuus, Bue ce
Momn3BaTe OT MPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS,
npefocTaBeHa oT 3aKOHA 30 NPEefoCTaBsHe
HA UMPPOBO ChABLPXKAHME U LMPPOBK YCIyTH
u 30 npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/.
lMo-cneumanto Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA A 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT
unu 3amsaHa no Baw usbop, ocseH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MMM € CBBP3AHO C HEMPOMOpPLMO-
HQMHO rofemu pasxoau 3a npoaasaya. Bue
MMaTe NPABO HA NPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LieHATa WM Ha PA3sBAnSHe HA JOroBOPA
npu Hanmume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCLYTIC. Ycnoeusta 1 cpokoseTte Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PErMAMEHTUPAHM B
rasa tpeta, pasaen |l v Il v B rasa yetsbpra

Ha 3MUCLYTIC
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Opuruuanua AexKknapauusa 3a ¢cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoayKt CbOTBETCTBA HA

CRepHWUTE CTOHAAPTHM, HOPMATMBHM LOKYMEHTM U aupekTuem Ha EO:
Iupektmea otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)
EnextpomarnutHa ceemectmocr (2014/30/EU)

[MpeKkTMBa OTHOCHO OrpPaHMUYEHMeTO 3a ynoTpebaTa Ha onpeaeneHn oNacHU BewwecTsa
B €NeKTpHUUEcKoTo M enekTpoHHoTto obopyasane (EEO) (2011/65/EU)*

* Hacroswara neknapauums 30 CbOTBETCTBME € M3NANEHA HA OTTOBOPHOCTTA HA Npou3ssoanTens. [opeonmcanusT
npeamet Ha [eknapaumsra otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU na Esponeickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 tou 2011 1. OTHOCHO OrpaHMyeHHeTo 3a ynoTpebaTta Ha onpeneneHi onacHM BeLecTsa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-19:2009/A1:2010

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tunoeo o6o3Hauenue: AkymynatopHa dpesa 3a nnocku ambnu 20 V PFDFA 20-Li A1
lonmHa Ha npoussoncteo: 09-2023
Cepuen Homep: IAN 438488_2304

Boxym, 20.06.2023 .

e C€

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Mopbuka 3a pesepBHA akymynaropHa 6arepus u 3apsAHO
YCTPOMCTBO

Moxerte na nopwuare pesepsHa akymynatopHa 6atepms MM 3apSaHO YCTPOMCTBO YAOBHO NO UHTEPHET
Ha www.kompernass.com.

X20V 4 Ah X20V 2 Ah

¢ Ckanupaiite QR kona ¢ Bawms cMaptdoH/Tabner.
C 1031 QR kon BNM3aTE AMPEKTHO HA HAWATA yeb CTPAHMLA M MOXeTe 0a pasrmenare 1 nopbyare
HOMMYHUTE PE3EPBHM YACTM.

YKA3AHUE

> Ako nmare npobnemu Npm NOPBYBAHETO OHAAMH, MOXETE 1A CE CBbPXKETE C HALIMS CEPBM3EH
LEHTBP MO TenedoHa MM Mo MMEMT.

> [lpyn nopbYKATa BMHATM NOCOUBATE CbLO apTHkynHus Homep(IAN) 438488_2304.

> MOJ'IS!, umate npensua, 4e He 30 BCUYKK CTPAHU OOCTABYMLM € Bb3IMOXHA OHMAMH nopbBYKA HA
pesepBHM HaCTU.

*Cnegsawmre cratmm ca aoctsnim ot www.Lidl.de mnm www.grizzlytools.shop.
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AKKU-FLACHDUBELFRASE 20 V
PFDFA 20-Li A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Schneiden von halbkreisférmigen
Schlitzen fir Flachdiibelverbindungen in Holz be-
stimmt.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemé&B und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schaden iber-
nehmen wir keine Haftung. Das Gerét ist nicht fiir
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Erklérung der Symbole

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshinweise
vor der Inbetriebnahme.

Schutzbrille tragen!

Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

©® 0@ E

Staubschutzmaske tragen!

48 DE | AT | CH

Ausstattung

Q Zusatzgriff

@ Kohlebirstenabdeckung i
© Schutzhaube

O Winkelanschlag

@ Akku-Pack*

O Akku-Display-LED

© Taste Akkuzustand

O Schnell-Ladegerat™

© rote Kontroll-LED

@ grine Kontroll-LED

@® Stirnlochschlissel

® Adapter fir externe Absaugung
® Absaugstutzen

@ Feder

® Staubbeutel

(D ReiBverschluss des Staubbeutels
® Tiefeneinstellschraube

O Tiefeneinstellung

@ Skalenfenster

@ Hoheneinstellknopf

@ Hohenanschlag

@ Hohenanschlagfixierung
@ Winkelanschlagschraube
@ Spindelarretierung

@ Winkelskala

@ Flansch

@ Ségescheibe

@ Drehrichtungspfeil

@ Schrauben

@ Spanauswurf

€D EIN-/AUS-Schalter

€ Taste zur Entriegelung

€ Nutmarkierung
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Lieferumfang

1 Akku-Flachdibelfrése 20 V

1 Zusatz-Handgriff (vormontiert)

1 Sagescheibe (vormontiert)

1 Absaugstutzen

1 Adapter fiir externe Absaugung
1 Staubfangbeutel

1 Stirnlochschlissel

1 Hshenanschlag

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Akku-Flachdiibelfrése 20 V PFDFA 20-Li A1

Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Bemessungsdrehzahl ~ n; 6500 min’!
Scheibenmaf @ 100 mm
Gewindemaf M10

20 mm

Max. Fréstiefe

Akku PAP 20 B3*
Typ LITHIUM-ONEN

Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét 4 Ah
Zellen 10

Akku-Schnellladegerdt PLG 20 C3*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung  230-240V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 120 W

Sicherung (innen) 315AES
AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 4,5 A

Ladedauer ca. 60 min

Schutzklasse Il /[@ (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,= 74,7 dB
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L= 857 dB
Unsicherheit K= 3 dB
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert
Oberflachenschleifen

Hauptgriff a,< 25 m/s
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
Oberflachenschleifen

Zusatz-Handgriff a,< 25 m/s
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in den Anweisungen angegebene Schwin-
gungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu einer
einleitenden Einschétzung der Aussetzung ver-
wendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungsemissionswert kann wéh-
rend der tatséichlichen Benutzung des Elekiro-
werkzeugs sich von dem Angabewert unter-
scheiden, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird.
Versuchen Sie, Sicherheitsmaf’nahmen zum
Schutz der Bedienperson festzulegen, die auf
einer Abschdtzung der Aussetzung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen, beispielswei-
se Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).
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A Allgemeine
@ Sicherheitshinweise fir

Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. VersGumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verdinderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, I,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerdéte-
teilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel er-
hohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
kabel, die auch fiir den AuBBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung eines fiir den Auen-
bereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

a

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdéteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-

eintréichtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren. f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

e

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei- g
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

9

5. Verwendung und Behandlung

des Akkuwerkzeugs
4. Verwendung und Behandlung

des Elekirowerkzeugs

a

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Akkus

a) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden

Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérieile
wechseln oder das Geriit weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Minzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

iy g
max. 500 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-

b

dienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fir Flachdibel-
frasen

B Scheibenfréser miissen mindestens fiir die auf
dem Elektrowerkzeug angebene Drehzahl
ausgelegt sein. Mit Uberdrehzahl laufende
Scheibenfraser kénnen auseinanderfliegen und
Verletzungen verursachen.

B Verwenden Sie immer die Schutzhaube.
Eine Schutzhaube schiitzt den Benutzer vor
abgebrochenen Teilen des Scheibenfrésers
und vor unabsichtlicher Berishrung des Frésers.

B Tragen Sie bei Benutzung des Gerdtes eine
Staubschutzmaske!

B Benutzen Sie keine stumpfen oder besch&digten
Scheibenfraser!

B Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch die ord-
nungsgeméfe Funktion des Schutzhaubenriick-
stellsystems!
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern

ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung

dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdun-
gen zu vermeiden.

Das Ladegeréit ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.
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/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

/\ WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske.

Vor der Inbetriebnahme

/\ WARNUNG! Tragen
Sie immer eine Schutzbrille.

Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack @ aus dem Ladegerét neh-
men bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku langere Zeit gelagert werden, muss
regelméfBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt @.

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die rote Kontroll-LED @ leuchtet

4 Die griine Kontrol-LED (D) signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED @ @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack @
defekt.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgéngen fiir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akku-Pack in das Gerét einsetzen/
entnehmen (siehe Abb. L)

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung €D und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @.
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Staubabsaugung montieren

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein. Berishren oder Einatmen
der Stdube kénnen allergische Reaktionen und/
oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder
in der N&he befindlicher Personen hervorrufen. Be-
stimmte St&ube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.
B Sorgen Sie fiir gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

B Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit
Filterklasse P2 zu tragen.
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Beachten Sie die in lhrem Land giiltigen Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

> Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgeféhrdender Staub
entsteht, ist das Gerdt an eine passende, ge-
prifte Absaugvorrichtung (z. B. nach Staub-
klasse M nach EN 60335-2-69) anzuschlieBen.

Fremdabsaugung anschlieBen
4 Stecken Sie den Absaugstutzen @ fest auf den
Spanauswurf @ auf.

¢ Stecken Sie den Adapter fiir externe Absau-
gung @ fest auf die passende Offnung des
Absaugstutzen @ auf.

4 Schieben Sie den Schlauch eines Werkstatt-
saugers auf den Adapter fiir externe Absau-
gung @.

¢ Zur Demontage gehen Sie in umgekehrter
Reihenfolge vor.

Staubbeutel montieren

4 Stecken Sie das passende Ende des Absaug-
stutzens (B auf den Spanauswurf €D.

¢ Driicken Sie die Feder @ an der Offnung des

Staubbeutels mit zwei Fingern zusammen.

¢ Schieben Sie die Offnung des Staubeutels iber
das andere Ende des Absaugstutzen (®.

¢ Lassen Sie die Feder @ los.

Zur Demontage gehen Sie in umgekehrter
Reihenfolge vor.

Staubbeutel entleeren

Um eine optimale Staubabsaugung zu gewdhr-
leisten, leeren Sie den Staubbeutel (® rechtzeitig
aus.

¢ Offnen Sie den ReiBverschluss des Staub-
beutels .

¢ Schitteln Sie den Staubbeutel @ Gber einem
geeigneten Abfallbehélter aus.
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FlachdiibelnutgréBe einstellen
(siehe Abb. C)
Das Gerdt kann Nuten fiir Flachdibel in sechs

Grofien schneiden. Verwenden Sie dazu die
Tiefeneinstellung @.

Einstellung  Dibelart Schnitttiefe
0 Nr. 0 ca. 8 mm

10 Nr. 10 ca. 10 mm
20 Nr. 20 ca. 12,3 mm
$ Simplex ca. 13 mm
D Duplex ca. 14,7 mm
Max - ca. 20 mm

4 Drehen Sie den Tiefeneinstellung @, bis die
gewiinschte FlachdibelnutgréBBe an der
V¥-Markierung auf der Oberseite eingestellt ist.

Tiefe der Flachdiibelnut einstellen
(sieche Abb. C)
Sie kénnen die Tiefe entsprechend einstellen, falls

die Tiefe der Flachdibelnut nicht mit der Grofe des
benutzten Flachdiibels iibereinstimmt.

¢ Drehen Sie die Tiefeneinstellschraube @ mit
einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht mit-
geliefert:
im Uhrzeigersinn: Frastiefe verringern
Entgegen dem Uhrzeigersinn: erhdhen

¢ Machen Sie einen Test mit Ausschussmaterial,
um zu berpriifen, ob ihre Einstellung korrekt ist.

Winkeleinstellung (sieche Abb. E)
Der Winkelanschlag @ ist verstellbar, um Schlitze

mit verschiedenen Winkeln zu schneiden.

¢ Losen Sie die Winkelanschlagschraube @, indem

Sie diese entgegen dem Uhrzeigersinn drehen.

4 Stellen Sie den gewiinschten Winkel anhand
der Winkelskala @ und der ¥Y-Markierung
dariber ein.

4 Ziehen Sie die Winkelanschlagschraube &
wieder fest, indem Sie diese im Uhrzeigersinn
drehen.
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Héhenanschlag

Der Héhenanschlag @ wird vor dem Winkel-
anschlag @ montiert. Der Héhenanschlag kann
an die Dicke des Werkstiicks angepasst werden.

Hoéhenanschlag montieren (siche Abb. D)
¢ Losen Sie die Hdhenanschlagfixierung 8.

4 Richten Sie den unteren Teil des Héhenan-
schlags @ an der oberen Seite des Winkel-

anschlags @ aus. Driicken Sie den Héhenan-

schlag @ nach unten. Das Zahnrad auf der
Riickseite des Hoheneinstellknopfs @ muss in
die Rillen des Winkelanschlags @ greifen.

4 Drehen Sie den Hoheneinstellknopf € in beide

Richtungen, um zu prisfen, ob sich der Héhenan-
schlag @ in beide Richtungen bewegen kann.

/\ VORSICHT!

> Stellen Sie sicher, dass bei gleichzeitiger
Verwendung von Winkelanschlag @ und
Héhenanschlag @ die Sagescheibe @
nicht den Hohenanschlag @ berihrt!

Héhenanschlag justieren

¢ L&sen Sie die Hohenanschlagfixierung 3.
Drehen Sie den Héheneinstellknopf €, bis
zur gewiinschten Einstellung.

4 Die Werte in den Skalenfenstern ® dienen als

Bezugswert. Die eingestellte Hohe wird durch
die »-Markierungen angezeigt.

¢ Nachdem Sie die Héhe eingestellt haben,
ziehen Sie die Héhenanschlagfixierung @
wieder fest.

Héhenanschlag demontieren
¢ L&sen Sie die Hohenanschlagfixierung 3.

¢ Drehen Sie den Hoheneinstellknopf @ solange

im Uhrzeigersinn, bis die héchste Einstellung
erreicht ist und Sie den Héhenanschlag @
abnehmen kénnen.

Sé&gescheibe wechseln (siehe Abb. F)
2 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Stellen Sie das Gerdt so auf, dass die Rickseite
der Schutzhaube @ in ihre Richtung zeigt. .

Lésen Sie die Schrauben @ an der Rickseite
der Schutzhaube @ mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher (nicht mitgeliefert; siehe
Abb. G).

Ziehen Sie die Schutzhaube nach vorne vom
Gerdt weg.

Drijcken Sie Spindelarretierung @ und halten
Sie sie gedriickt. Prisfen Sie, ob sich die Sage-
scheibe @ noch drehen l&sst. Falls ja, drehen
Sie die Ségescheibe @ solange bis die Spindel-

arretierung @ einrastet.

Setzen Sie den Stirnlochschlissel @ in die
passenden Lécher der Flansch @ ein. Lésen
Sie die Flansch @ mithilfe des Stirnlochschlis-
sels @ in Richtung der Pfeilmarkierungen auf
der Ségescheibe @ und dem Geréit.

Nehmen Sie Flansch @) und Ségescheibe @
von der Spindel.

Setzen Sie die neue Ségescheibe ein und iber-
prifen Sie anhand der Pfeile auf Scheibe und
Gerdt (Drehrichtungspfeil @), ob die Drehrich-

tung stimmt.

Zum Zusammenbau gehen Sie in umgekehrter
Reihenfolge vor.

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die
Schutzhaube @ ordnungsgemaf zuriickféhrt.
Wenn die Ségescheibe @ von einem Schnitt
zuriickfghrt, muss diese vollstandig in die
Schutzhaube @ einfahren.

Fihren Sie immer einen Testlauf im Leerlauf
durch, bevor Sie mit der Arbeit beginnen und
nachdem Sie ein Einsatzwerkzeug ersetzt haben.
Schalten Sie das Produkt sofort aus, falls das
Einsatzwerkzeug unruhig léuft, eine erhebliche
Vibration auftritt oder falls Sie ungewdhnliche
Gerdusche héren.
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Inbetriebnahme
/\ WARNUNG!

B Betdtigen Sie niemals die Spindelarretie-
rung @, wéhrend sich die Ségescheibe @
dreht.

B Uberprifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob
die Schutzhaube € ordnungsgemdf zuriick-
fahrt. Wenn die Ségescheibe @ von einem
Schnitt zuriickfahrt, muss diese vollsténdig in

die Schutzhaube @ einfahren.

B Halten Sie ihre Hénde immer vom Sége-
bereich und der Ségescheibe @ fern, wenn
das Gerét eingeschaltet ist!

Ein-/ausschalten

Einschalten
4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter €) nach

vorne, bis er einrastet.

Ausschalten

4 Driicken Sie auf das hintere Ende des EIN-/
AUS-Schalters €D).

Arbeitshinweise

4 Benutzen Sie immer beide Hénde, um das
Gerdt festzuhalten, wenn Sie damit arbeiten.
Benutzen Sie dazu den Zusatzhandgriff @,
um eine optimale Kontrolle iber das Gerét zu

haben.

4 Achten Sie darauf, eine gleichméBige Kraft
anzuwenden, damit Sie ebene Schlitze sagen.

4 Sefzen Sie die laufende Ségescheibe @ erst
am Werkstiick an, wenn das Gerét die volle
Drehzahl erreicht hat. Andernfalls kénnte dies
zu einem Rickschlag fihren.

¢ Wahlen Sie einen Flachdiibel, der zur Material-

stéirke passt. Wahlen Sie den grofitméglichen,
um eine optimale Stabilitdt zu gewdhrleisten.
Sie kénnen auch mehrere Dibel iibereinander
verwenden.

56 DE | AT | CH

4 Markieren Sie den Mittelpunkt der zu fréisenden
Nut mit einem Bleistift (nicht mitgeliefert) auf
dem Werkstiick. Setzen Sie das Gerét mit der
Nutmarkierung € an der eingezeichneten
Stelle ein (siehe Abb. M).

4 Anwendungsbeispiele, welche Nuten Sie fiir
verschiedene Verbindungen frésen kénnen,
sehen Sie auf der Ausklappseite:

— Abb. H:
Stumpfverbindung mit Winkelanschlag @

- Abb. I:
Stumpfverbindung mit Héhenanschlag @

— Abb. J:
Rahmenverbindung mit Winkelanschlag @

— Abb. K:
T-Verbindung mit Winkelanschlag @

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegensténde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerites ge-
langen. Andernfalls kann das Gerét beschadigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem trockenen
Tuch - verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.
B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Ségescheiben) kénnen Sie Gber un-
sere Service-Hotline bestellen.
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/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

Kohlebiirsten wechseln

¢ Offnen Sie mithilfe eines Schlitzschrauben-
drehers die Kohlebirstenabdeckungen i§ @
auf jeder Geréteseite, um die abgenutzten
Kohlebiirsten auszuzwechseln.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt an lhren Héndler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten sowie Lebensmittelhdndler, die regelmaBig
Elektro- und Elektronikgeréite verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeréite unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft
wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Ricknahme-
méglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten ent-
hélt, sind Sie selbst fir deren Léschung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerdtes mog-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerét zur
Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerdt einen Akku enthdlt.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
N \ des ausgedienten Produkts erfahren
@n Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen
geméf Richtlinie 2006/66/EG recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu
behandeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhéndler, 6ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im

entladenen Zustand zuriick.
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen

Y
%@ kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Li-ien

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kénnen, wie z. B. Sageblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, efc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 438488_2304

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
438488_2304 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 438488_2304|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit (2014,/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-19:2009/A1:2010

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Flachdibelfréise 20 V PFDFA 20-Li A1
Herstellungsjahr: 09-2023
Seriennummer: IAN 438488_2304

Bochum, 20.06.2023

P c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kénnen einen Ersatz-Akku oder ein Ladegerdt bequem im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

X20V 4 Ah X20V 2 Ah

4 Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen die verfiigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail
an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 438488_2304 bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferléinder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.

*Folgende Artikel sind Gber www.Lidl.de oder www.grizzlytools.shop zu beziehen.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Aktyantoct Ha unpopmaumsta
Stand der Informationen: 09 /2023 - Ident.-No.: PFDFA20-LiA1-072023-1

IAN 438488_2304




